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JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU MARCOS,1

Juan tsaß bþ i yþcßþ chßþm
jaß tiß chaßle subtßan

(Mt. 3.1 d d d d d-12; Lc. 3.1 d d d d d-9, 15d d d d d-17; Jn. 1.19d d d d d-28)

1 1 Jiñþch i tyejchibal jini wen bþ tßan
muß bþ i yþcß ti cþjñel Jesucristo i

Yalobil Dios.
2 Jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios, Isaías bþ
i cßabaß tiß wþ tsßujbu:

Mic ñaxan xicß majlel cajsubtßan
chaßan i chajpþbeñet a bijlel.

3 Ti ubinti i tßan juntiquil muß bþ ti
cßam bþ tßan yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Mi yþl:

Tyoj isanla majlel i bijlel lac Yum.
Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel.

Cheß ti yþlþ Dios. Cheß tsßijbubil i chaßan
Isaías.
4 Cheß jini, chþßþch ti queji ti troñel Juan yaß
ti tyþquin bþ joch lum bajcheß ti wþ ajli. Yaß
ti queji i subeñob chaßan yom i qßuextyan i
pensal i cþy i mul yicßot i chßþmeß jaß chaßan
mi ñusþbentyelob i mul.
5 Ti luß tyþliyob baßan Juan chßoyoloß bþ
ti pañimil Judea bþ i cßabaß yicßot ti lum
Jerusalén bþ i cßabaß chaßan i
ñþchßtyþbeñob i tßan. Cheß ñac tiß
subuyob i mul, Juan ti yþqßueyob chßþm
jaß yaß ti colem jaß Jordán bþ i cßabaß.
6 I pislel Juan melel tiß tsutsel camello
yicßot pþchij bþ i cinturón. Muß bþ i
cßuxeß cheß bþ bajcheß colem xtyopiß yilal
yicßot yaßlel chab.
7 Tiß subu tßan. Ti yþlþ: Tyal tyo tic pat
juntiquil más pßþtyþl bþ bajcheßon. Mach
saj jasþl c ñuclel mi cubin chaßan mic
wutstyþl c ticßben i chßajñel i zapatos.
8 Joñon mi cþqßuetla ti chßþm jaß. Tyal tyo
muß bþ i yþqßueñetla laß chßþm Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß ti yþlþ Juan.

Tiß chßþmþ jaß Jesús
(Mt. 3.13 d d d d d-17; Lc. 3.21 d d d d d-22)

9 Ti jim bþ ora ti tyþli Jesús yaß bþ
loqßuem tyþlel ti lum Nazaret bþ i cßabaß

yaß ti Galilea. Tiß chßþmþ jaß Jesús tiß cßþb
Juan yaß ti Jordán jaß.
10 Cheß ti loqßui ti jaß ti yilþ Jesús ti jajmi
yaß ti panchan. Ti jubi tyþlei ti Jesús cheß
bajcheß juncojt xßujcutsuß yilal. Jiñþch jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
11 Ti ubinti tßan loqßuem bþ ti panchan
tsaß bþ yþlþ: Calobiletyþch. Mic
pßuntyañet. Cßajacña coj chaßan ti jatyet.
Cheß ti subenti Jesús.

Xiba tiß jopßo i yþsan ti mulil Jesús
(Mt. 4.1 d d d d d-11; Lc. 4.1 d d d d d-13)

12 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß waß
pþyþ majlel Jesús ti tyþquin bþ joch lum.
13 I bajñel yaßan Jesús yicßot matyeßlel
animal. Cuarenta quin ti jale yaßi. Satanás
tiß jopßo i yþsan ti mulil. Ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyoloß bþ ti panchan ti
tyþli i cotyan Jesús.

Ti tyejchi i toñel Jesús yaß ti Galilea
(Mt. 4.12 d d d d d-17; Lc. 4.14 d d d d d-15)

14 Cheß tsaßix cþjchi Juan ti chaß majli
Jesús yaß ti Galilea. Chþncol i subeß
ñumel wen bþ tßan chaßan i yumintyel
Dios.
15 Ti yþlþ: Tsaßix tsßþctiyi i yorojlel.
Lþcßþlix i yorojlel mi quejel i yumintyel
Dios. Qßuextyan laß pensal, cþyþ laß mul.
Chßujbinla jini wen bþ tßan chaßan laß
cotyþntyel, cheßen.

Jesús tiß pþyþ chþntiquil ajchuc chþyob
(Mt. 4.18 d d d d d-22; Lc. 5.1 d d d d d-11)

16 Cheß ñac chþncol ti xþmbal majlel
Jesús yaß ti tiß colem joyol bþ jaß Galilea
bþ i cßabaß ti yilþ Simón yicßot i yijtsßin
Andrés. Chþncol i chocoyob ochel i
chimol chþy yaß ti colem jaß como ajchuc
chþyob.
17 Jesús tiß subeyob: Laß, tsþcleñon
majlel. Cheß bajcheß ti laß sajcþ chþy mi
quej cþqßueñetla laß sajcan quixtyañujob
chaßan mi quej i chßujbiñob c tßan. Cheß ti
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yþlþ Jesús.
18 Tiß waß cþyþyob i chimol chþy Simón
yicßot Andrés. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.
19 Tsaß tyo i tsßityaß chaßle xþmbal majlel.
Ti queji i yilan Jacobo i yalobil Zebedeo
yicßot yijtsßin Juan bþ i cßabaß. Chþncol i
lþwob i chimol chþy yaß ti mal barco.
20 Cheß jini, tiß pþyþyob. Tiß cþyþyob i tyat
Zebedeo bþ i cßabaß yicßot i barco yicßot i
yaj toñelob. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.

Winic tyþcßlþbil bþ ti xiba
(Lc. 4.31 d d d d d-37)

21 Ti majliyob ti lum Capernaum bþ i
cßabaß. Ti i qßuinilel cßaj oj Jesús tiß chaßle
cþntisa ti i templo israelob.
22 Tyoj bþcßñþjel ti yilþyob quixtyañujob
bajcheß tiß chaßle cþntisþ Jesús como
tsiquil añþch i pßþtyþlel i tßan. Mach
chþßic mucß ti cþntisþ bajcheß ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob.
23 Yaßan juntiquil winic tiß templo
israelob tyþcßlþbil bþ ti xiba. Ti oñel ti
yþlþ:
24 ¿Chucoch maß tyþlel wþß baßañon
lojon, Jesús chßoyolet bþ ti Nazaret?
¿Tsaß ba tyþliyet a jisañon lojon? Much j
cþñet majchetqui. Cujil isujm jatyet jini
chßujulet bþ i chaßan Dios. Cheß ti yþlþ
jini xiba.
25 Jesús tiß tiqßui jini xiba. Ti yþlþ:
Lajmen ti tßan. Loqßuenix wþß ti ili winic,
cheßen.
26 Jini xiba ti yþcßþ ti jitsßcuyel jini winic.
Tiß chaßle cßam bþ oñel. Cheß jini ti loqßui
xiba tiß pusicßal.
27 Tyoj bþcßñþjelob ti yilþ quixtyañujob.
Ti queji i cßajtibeñob i bþ: ¿Chuquiyes ti
tßan iliyi? ¿Chuqui ti tsijiß bþ cþntisa?
cheßob. An I pßþtyþlei i tßan jini winic,
como jinic tyo miß xiqßueß xibajob. Mux i
jacßben i tßan jeßel, cheßob.
28 Ti waß pujqui i tßþñþlel i cþntisþ Jesús
tiß pettyþlel Galilea.

Jesús tiß lajmisþ i nijßañaß Pedro
(Mt. 8.14 d d d d d-15; Lc. 4.38 d d d d d-39)

29 Cheß ti loqßui Jesús tiß templo israelob
ti majli ti yotyot Simón yicßot Andrés
tyþpßþl yicßot Jacobo yicßot Juan.

30 Yaßan i nijßañaß Simón. Wen mucß ti
cßajc. Tyotsßol ti wþyib. Tiß waß subeyob
Jesús chaßan cßam.
31 Cheß jini, Jesús ti majli i chucben i cßþb
chaßan i tyejcheß. Tsaßix waß lajmi ti cßajc.
Ti queji i weßsañob.

Cabþl tiß chaßle lajmisa Jesús
(Mt. 8.16 d d d d d-17; Lc. 4.40 d d d d d-41)

32 Cheß ti pßþjqui qßuin, acßbþlelix quejel
ti queji i pþyob majlel yaß baßan Jesús
pejtyel cßamoß tyac bþ yicßot tyþcßlþbiloß
bþ ti xiba.
33 Pejtyel quixtyañu tiß muchßquiyob i bþ
yaß ti tiß otyot.
34 Tiß lajmisþ cabþl cßamoß bþ an leco
tyac bþ i cßamßan. Tiß choco loqßuel cabþl
xibajob. Pero machßan ti yþcßþyob ti tßan
como tsaßix i cþñþyob majchqui Jesús.

Tiß chaßle subtßan Jesús yaß ti Galilea
(Lc. 4.42 d d d d d-44)

35 Cheß jal tyo mach sþcßa ti tyejchi Jesús.
Ti bajñel loqßui majlel ti lum chaßan miß
chaßlen oración.
36 Simón yicßot i pißþlob ti majli i
sþclañob.
37 Yaß tiß tyajayob. Tiß subeyob: Pejtyel
miß pijtyañetyob, cheßob.
38 Pero Jesús tiß subeyob: Conla ti yambþ
lum, yaß ti lþcßþl tyac chaßan mic chaßlen
subtßan jeßel. Jin chaßan ti tyþliyon, cheß
ti yþlþ Jesús.
39 Ti ñumi ti subtßan tiß templo tyac
israelob yaß tiß pettyþlel Galilea. Tiß choco
loqßuel cabþl xibajob.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil am bþ chþ bþ
yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal

(Mt. 8.1 d d d d d-4; Lc. 5.12 d d d d d-16)

40 Tiß lþcßþ Jesús juntiquil am bþ chþ bþ
yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Ti ñocle ti
yebal yoc Jesús chaßan miß cßajtiben. Tiß
sube: Mi a wom chßujbiyþch a
lajmisañon, cheß ti subenti Jesús.
41 Jesús tiß pßuntyþ chaßan yom i cotyan.
Tiß tyþlþ. Ti yþlþ: Comþch. La lajmiquet,
cheß yþlol jini winic.
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42 Saj ora ti lajmi. Wenix ti cþyle.
43 Jesús tiß sube chaßan majlic jini winic.
44 Tiß wen sube: Qßuele maß majch maß saj
suben. Cucu, pþsßen a bþ cura. Yaßi maß
wþqßuen i majtyan Dios cheß bajcheß ti
yþlþ Moisés ti mandar chaßan mi yilañob
tsþßþch lajmiyet. Cheß jini, miß tsictiyel ti
wutyob chaßan tsaßix lajmiyet, cheß ti yþlþ
Jesús.
45 Pero jini winic ti majli. Ti queji i yþleß
ñumel tsaß bþ ujti. Jin chaßan maßix ti
mejli ti ochel Jesús yaß ti lum tyac cheß
miß qßuelob. Ti ajni yaß baß machßan
quixtyañu. Ti tyþliyob baßan Jesús
tyþlemoß bþ ti pejtyel yambþ lum tyac.,12

Jesús tiß lajmisþ winic machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

(Mt. 9.1 d d d d d-8; Lc. 5.17 d d d d d-26)

2 1 Jesús ti chaß ochi yaß ti
Capernaum. Ti queji i yubiñob

quixtyañu cheß yaßan ti otyot.
2 Ti queji i waß muchßquiñob i bþ. Maß ti
luß ochiyob mi jinic tyo tiß tiß otyot. Cheß
jini, Jesús ti queji i subeñob i tßan Dios.
3 Cheß jini, chþntiquil winic tiß pþyþyob
tyþlel yaß baßan Jesús juntiquil winic
machßþ baßan i cßþjnibal yoc i cßþb.
4 Pero maß ti mejliyob ti ochel yicßotyob
tiß mal como cþlþx an quixtyañu.
Pamacña i jol jini otyot. Ti letsiyob i
locßsþbeñob i xþñil jini otyot chaßan
tyocol baß mi yotsañob jini cßam bþ. Cheß
jini, tiß jußsþbeyob i yab jini cßam bþ.
5 Cheß ti yilþ Jesús chþncol i chßujbin tiß
pusicßal, ti queji ti tßan. Tiß sube jini cßam
bþ: Calobil, ñusþbilix a mul, cheßen.
6 Yaß buchul chaßtiquil uxtiquil
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob.
Chþncol i yþlob tiß pusicßal:
7 ¿Chucoch cheß muß ti tßan ili winic?
Chþncol jach i cuy i bþ ti Dios. Maßan
majch chßujbi i ñusþbeñonla lac mul, sólo
jin jach Dios cheßob tiß pusicßal jini
ajcþntisajob.
8 Pero Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ yes chþncol
yþlob tiß pusicßal. Tiß subeyob: ¿Chucoch
cheß chþncoletla ti tßan ti laß pusicßal
bajcheß jini?
9 ¿Baqui bþ más wocol mic suben mi laß

wþl jini cßam bþ? ¿Más wocol ba mic
suben ñusþbilix a mul? ¿Más wocol ba mic
suben, tyejchenix, chßþmþx majlel a wab,
chaßlenix xþmbal? Cheß ti yþlþ Jesús.
10 Yþßþch mi laß wilan añþch c pßþtyþlel
chaßan mic ñusþbeñob i mul añoß bþ ti
mulawil Joñon i Pißþlon Quixtyañujob,
cheß ti yþlþ Jesús. Jesús tiß sube jini winic
machßþ baßan i cßþjnibal yoc i cßþb:
11 Mic subeñet: Tyejchen, chßþmþx majlel
a wab, cucux ti a wotyot, cheßen.
12 Ti waß tyejchi. Tiß chßþmþ majlel i yab.
Ti loqßui yaß baßañob. Cheß jini, tsijcß
cheßob i pusicßal quixtyañujob. Tiß
subeyob i ñuclel Dios. Ti yþlþyob: Maß
baß la quila cheß bajcheß iliyi, cheßob.

Jesús tiß pþyþ majlel Leví
(Mt. 9.9 d d d d d-13; Lc. 5.27 d d d d d-32)

13 Jesús ti chaß majli tiß tiß colem joyol bþ
jaß. Cheß ñac tiß muchßquiyob i bþ baßan
Jesús ti pejtyelel quixtyañujob, tiß
cþntisþyob.
14 Cheß ñac ti ñumi Jesús ti yilþ yaß an
winic Leví bþ i cßabaß i yalobil Alfeo.
Buchul ti yeßtyel i chßþm tyojoñel. Jesús
tiß sube: Tsþcleñon majlel, cheßen. Cheß
jini ti tyejchi. Tiß tsþcle majlel Jesús.
15 Tiß chaßle uchßel Jesús ti yotyot Leví.
Yaß buchulob jeßel yicßot Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan cabþl añoß bþ yeßtyel
chaßan i chßþmol tyojoñel yicßot yambþ
xmulilob. Como cabþl tsaß bþ i tsþcleyob
tyþlel.
16 Jini ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot fariseojob ti yilþyob
chþncol ti weßel Jesús yicßotyob tsaß bþ i
lolon alþyob más añoß bþ i mul yicßot
xchßþm tyojoñelob. Cheß jini, ti queji i
subeñob ajcþntßañob i chaßan Jesús:
¿Bajcheßqui isujm cheß miß pißlen ti weßel
xchßþmob tyojoñel yicßot yambþ
xmulilob? cheßob.
17 Cheß ñac ti yubi Jesús, tiß subeyob: Jini
cßocßoß bþ mach i cßþjnibal tsßþcþntyel, jin
jach cßamoß bþ yom tsßþcþntyel. Machßan
ti tyþliyon c pþyob jini muß bþ i lolon
alob machßan i mul. Ti tyþliyon c pþyob
jini muß bþ i ñaßtyan an i mul. Cheß tiß
chaßle lajoñel Jesús.
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Tiß cßajtibeyob Jesús i sujmlel chaßan i
chßajbþntyel uchßel

(Mt. 9.14 d d d d d-17; Lc. 5.33 d d d d d-39)

18 Tiß chaßleyob chßajb chaßan muß bþ i
cßuxob jini tsaß bþ i cþmbeyob i tßan Juan
yicßot fariseojob. Junyaj cheß mucßob ti
chßajb chaßtiquil uxtiquil ti tyþliyob baßan
Jesús. Tiß cßajtibeyob: ¿Chucoch miß
chaßleñob chßajb jini tsaß bþ i cþmbeyob i
tßan Juan yicßot tsaß bþ i cþmbeyob i tßan
fariseojob pero machßan miß chaßleñob
chßajb jini ajcþntßañob a chaßan? cheßob.
19 Jesús tiß jacßþ: ¿Muß ba i chaßleñob
chßajb chaßan muß bþ i cßuxob, muß bþ i
japob jini muß bþ i tyþlelob i qßuel
qßuiñejel cheß mi yujtyel ñujpuñel cheß
yaß tyo an yicßotyob ajñujpuñel? Machßan
miß poj cþyob uchßel cheß yaß tyo an
ajñujpuñel.
20 Pero tyal tyo i yorojlel miß pþjyel
loqßuel ajñujpuñel tiß tyojlel
quixtyañujob. Cheß jini, mi quejel i
chßajbañob i bþ ti yan tyo bþ qßuin, cheß
ti yþlþ Jesús.
21 Ti yambþ lajoñel ti yþlþ: Mach yom
cßþjñel tsijiß bþ pisil chaßan i lþjweß
tsuculix bþ i pislel. Mucß jach i chaß tsijlel
loqßuel jini tsijib tyo bþ cheß mi comßan.
Cheß jini más colemix mi loqßuel i
tsijlemal. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Ti yambþ lajoñel ti yþlþ: Mach yom
cojlic ochel ti tsucul pþchij bþ yajnib
vino cheß chþncol tyo i mejlel jini vino bþ
lembal. Como jini vino mi yþcß ti tyojmel
jini tsucul pþchij bþ yajnib. Cheß jini, mi
bejquel. Miß tyojmel yajnib. Mi yotsañob
tsijib vino ti tsijib tyo bþ yajnib. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jini ajcþntßañob tiß tyucßbeyob trigo
cheß ti yorojlel cßaj oj
(Mt. 12.1 d d d d d-8; Lc. 6.1 d d d d d-5)

23 Ti jumpßej i qßuinilel cßaj oj ti ñumi
majlel Jesús tiß mal trigojol yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Jini ajcþntßañob tiß
tyucßuyob i wut jini trigo cheß bþ bajcheß
arroz yilal cheß ti ñumiyob.
24 Cheß jini, fariseojob ti queji i subeñob
Jesús: ¿Chucoch miß chaßlen tiqßuil bþ

cheß ti qßuinilel cßaj oj? cheßob.
25 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele yaß ti jun bajcheß tiß chaßle David ti
ñoj oniyix cheß ñac ti yubiyob wißñal
David yicßot i pißþlob?
26 Cheß ñac ñuc bþ cura i chaßan israelob
jini Abiatar bþ i cßabaß, David ti ochi tiß
templo Dios. Tiß cßuxu jini waj tsaß bþ
ajqßui ti mesa tsaß bþ i yþqßueyob tiß
majtyan Dios. Tiqßuil chaßan maß majch
miß cßuxeß jini waj, jin jach am bþ i
yeßtyel tiß templo Dios miß cßuxeß. David
tiß cßuxu. Ti yþqßue i pißþlob. Cheß ti yþlþ
Jesús.
27 Cheß jeßel tiß subeyob: Chaßañobþch i
wenlel quixtyañujob ti ajqßui i qßuinilel
cßaj oj. Machßan ti ajqßui quixtyañujob ti
mulawil chaßan i más acßob ti ñuc i
qßuinilel cßaj oj.
28 Jin chaßan joñoñþch i Pißþlon
Quixtyañujob an tic wenta cþleß chþ bþ
yom ujtic ti i qßuinilel cßaj oj. Cheß ti yþlþ
Jesús como i yþcßbal.,23

Juntiquil winic tyþquin bþ juntsßijt i cßþb
(Mt. 12.9 d d d d d-14; Lc. 6.6 d d d d d-11)

3 1 Ti chaß ochi Jesús tiß templo
israelob. Yaßan juntiquil winic

tyþquin bþ juntsßijt i cßþb.
2 Jini quixtyañujob yom i jopßbeñob i
mul Jesús. Jin chaßan ti queji i wen
qßuelob mi mucßþch i lajmisan cheß ti
qßuinilel cßaj oj.
3 Cheß jini, Jesús tiß sube jini winic
tyþquin bþ i cßþb: Laß ti waßtyþl tiß tyojel
lojon c wut, cheßen.
4 Cheß jini, ti queji i subeñob jini yañoß
bþ: ¿Baqui bþ yom lac chaßlen ti qßuinilel
cßaj oj? ¿Yom ba wen mi lac chaßlen o
mach wen? ¿Yom ba mi laj cotyan
juntiquil chaßan mach sajtic, o yom lac
tsþnsan? Cheß ti yþlþ Jesús. Chßuj ñþchßþl
ti cþyleyob.
5 Jesús michß ti yilþ jini yaß bþ jomolob.
Ñoj chßþjyem ti yubi como tiß ñaßtyþ
tsþtsob i pusicßal. Tiß sube jini winic:
Sþtsßþ a cßþb, cheßen. Cheß jini, tiß sþtsßþ i
cßþb. Wenix ti cþyle.
6 Jini fariseojob ti loqßuiyob majlel. Tiß
muchßquiyob i bþ yicßot yambþ junmujchß
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herodianojob bþ i cßabaß. Ti queji i motin
ñaßtyañob bajcheß chßujbi i tsþnsañob
Jesús.

Yonlel quixtyañujob tiß tiß jaß

7 Cheß jini, Jesús ti loqßui majlel. Ti majli
tiß tiß colem joyol bþ jaß yicßot ajcþntßañob
i chaßan. Cabþl quixtyañu yaß bþ
chumulob ti Galilea tiß tsþcleyob majlel.
8 Cheß ñac ti yubiyob ñuc tyac bþ chþncol
i chaßlen Jesús cabþl ti tyþliyob i qßueleß.
Ti tyþliyob yaß bþ loqßuemob ti pañimil
Judea bþ i cßabaß, ti lum Jerusalén bþ i
cßabaß, ti pañimil Idumea bþ i cßabaß, ti
junxej jaß Jordán bþ i cßabaß yicßot ti yaloß
lum tyac yaß tiß tßejl lum Tiro yicßot Sidón
bþ i cßabaß.
9 Cheß jini, Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan chaßan i cþybentyel jumpßej barco
baß mi quejel i yochel como cabþl
quixtyañu miß petsßob.
10 Como Jesús tiß lajmisþ cabþlob. Jin
chaßan pejtyel añoß bþ i cßamßan yomob i
wersa jajpßiñob ochel i bþ baßan Jesús
chaßan yomob i tyþleß.
11 Cheß ñac ti yilþyob Jesús, jini
tyþcßlþbiloß bþ ti xiba ti ñocleyob tiß tßejl.
Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Jatyet i
Yalobilet bþ Dios, cheßob.
12 Pero Jesús tsþts tiß tiqßui jini xibajob
chaßan mach yom i yubin Jesús cheß
xibajob mi yþcß ti cþjñel.

Jesús ti yajcþ docejob
(Mt. 10.1 d d d d d-4; Lc. 6.12 d d d d d-16)

13 Ti wißil Jesús ti letsi majlel ti wits. Tiß
pþyþ jini yom bþ i yajcan chaßan majlic
yicßot. Ti tyþliyob.
14 Ti yajcþ doce winicob chaßan i pißleñob
ti xþmbal chaßan i waßchocoñob ti yeßtyel
chaßan mi majlelob ti subtßan.
15 Ti yþqßueyob i pßþtyþlel chaßan miß
lajmisan xcßamßañob yicßot chaßan miß
chocob loqßuel xibajob.
16 Jiñobþch i cßabaß jini docejob: Simón
jini chaßchajp bþ i cßabaß Pedro bþ mi
yþjlel jeßel.
17 Jacobo i yalobil Zebedeo yicßot Juan i
yijtsßin Jacobo tsaß bþ i yotsþbeyob i
yþlas cßabaß Boanerges, i sujmlel ti lac

tßan cheß bajcheß i tßan chajc bþ winic,
18 yicßot Andrés yicßot Felipe yicßot
Bartolomé yicßot Mateo yicßot Tomás
yicßot Jacobo i yalobil Alfeo, yicßot Tadeo
yicßot Simón chßoyol bþ baßan junmujchß
cananistajob bþ i cßabaß,
19 yicßot Judas Iscariote, jini muß bþ
quejel i yþcß ti cþchol Jesús.
Wißil ti ochiyob ti jumpßej otyot Jesús
yicßot ajcþntßañob i chaßan.

Tiß subeyob Jesús an i
pßþtyþlel xiba yicßot

(Mt. 12.22 d d d d d-32; Lc. 11.14 d d d d d-23; 12.10)

20 Tiß chaß muchßquiyob i bþ yonlel
quixtyañujob mi jinic tyo maßix ti
mejliyob ti uchßel Jesús yicßot jini
docejob.
21 Cheß ñac ti yubiyob i pißþlob Jesús ti
tyþliyob chaßan i pþyob loqßuel chaßan i
cotyan como ti yþlþyob: Sojquemix i jol,
cheßob.
22 Jini ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob chßoyoloß bþ ti Jerusalén ti lolon
alþyob: An i yajaw xiba muß bþ i
pejcþntyel ti Beelzebú bþ i cßabaß tiß
pusicßal Jesús, cheßob. Tiß pßþtyþlel jach
Beelzebú miß choc loqßuel xibajob. Cheß ti
lon alþyob.
23 Jin chaßan Jesús tiß pþyþ tyþlel jini
quixtyañujob. Tiß cþntisþyob ti lajoñel
tyac. Ti yþlþ: ¿Chßujbi ba i bajñel choc
loqßuel i bþ Satanás? Mach chßujbi.
24 Mi ti queji i tßoxob i bþ añoß bþ tiß
wenta juntiquil yumþl mi ti queji i
periyalin i bþ mi quejel i lajmisþntyel i
yeßtyel.
25 Mi ti quejiyob ti periyal añoß bþ ti
jumpßej otyot, mach jaleyob.
26 Chþßþch Satanás jeßel mach chßujbi i
bajñel choc loqßuel i bþ. Mi tsaßqui queji i
periyalin i bþ mach jale. Mi quejel i jilel i
pßþtyþlel.
27 Maß majch chßujbi i yochel ti yotyot
pßþtyþl bþ winic i chilben chþ bþ an i
chaßan. Jin jach mi tiß ñaxan cþchþ,
chßujbi i yochel i chilben chþ bþ an i
chaßan ti yotyot.
28 Melel mic subeñetla, chßujbiyþch i luß
ñusþbentyelob pejtyel i mul quixtyañu
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yicßot pejtyel machßþ wen bþ tßan muß bþ
i chaßlen tiß contra i pißþlob.
29 Pero mi an majch miß chaßlen leco bþ
tßan tiß contra Chßujul bþ i Chßujlel Dios,
cheß mi yþl chaßan tiß pßþtyþlel xiba tiß
chaßle jini tsaß bþ i chaßle Chßujul bþ i
Chßujlel Dios mach chßujbi i ñusþbentyel i
mul. Ti beleß qßuin añþch i mul. Cheß ti
yþlþ Jesús.
30 Chþßþch ti yþlþ Jesús chaßan ti lolon
alþyob an xiba yicßot.

I ñaß Jesús yicßot i yijtsßiñob
(Mt. 12.46 d d d d d-50; Lc. 8.19 d d d d d-21)

31 Ti jumucßlel ti cßoti i ñaß yicßot i
yijtsßiñob Jesús. Yaß ti cþyleyob ti
pañimil. Tiß xiqßuiyob ti pþyol Jesús.
32 Quixtyañujob yaß bþ buchulob tiß
suttyþlel Jesús tiß subeyob: Yaß añob ti
pañimil a ñaß yicßot a wijtsßiñob. Chþncol
i sþclañetyob. Cheß ti subenti Jesús.
33 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Majchqui jini c
ñaß, quijtsßiñob mi laß wþl? cheßen.
34 Tiß luß sut qßuele jini yaß bþ buchulob.
Ti yþlþ: Qßuelela ilayi c ñaßetla,
quijtsßiñetla yubil.
35 Como majchical jach muß bþ i chaßlen
bajcheß yom i pusicßal Dios, jiñþch quijtsßin,
jiñþch c ñaß yubil. Cheß ti yþlþ Jesús.,34

Lajoñel chaßan ajpßujpßujya pacß
(Mt. 13.1 d d d d d-9; Lc. 8.4 d d d d d-8)

4 1 Ti chaß queji ti cþntisa Jesús yaß tiß
tiß colem joyol bþ jaß. Yonlel

quixtyañu tiß muchßquiyob i bþ yaß baßan
Jesús. Chaßan yonlel quixtyañu Jesús ti
ochi ti buchtyþl ti barco am bþ ti jaß.
Pejtyel quixtyañu ti cþyleyob yaß tiß tiß
jaß.
2 Tiß cþntisþyob ti cabþl lajoñel tyac. Tiß
subeyob:
3 Ubinla. Ti loqßui majlel juntiquil winic
ti pßujpßujya pacß.
4 Cheß ñac tiß pßujpßuj majlel jini pacß ti yajli
tsßityaß yaß ti bij. Ti tyþliyob xmaßtyeßmut.
Tiß luß bucßu tsaß bþ pßajti ti bij.
5 Yambþ ti yajli ti pam xajolel baß maß
tyam i lumil. Saj ora ti pasi, cheß cu
machßan tyam i lumil.
6 Cheß ti pasi qßuin i ticwþlel qßuin ti

yubi. Ti tyþqui cheß cu machßan tyam
ochem i wiß.
7 Yambþ ti pßajti cþytyþl ti mal chßixol.
Cheß ti wen coli jini chßixol tiß yebajli jini
pacß. Machßan ti yþcßþ i wut.
8 Yambþ ti yajli baß wen bþ lum. Ti pasi.
Tsþßþch coli. Tsþßþch wen yþcßþ i wut.
Jujumpßej i bþcß ti yþcßþ treinta i wut,
yambþ sesenta, yambþ cien. Cheß ti yþlþ
Jesús.
9 Ti yþlþ : Jini yom bþ i chßþmben isujm
ili tßan, pensalinla. Cheß ti yþlþ Jesús.

I cßþjnibal jini lajoñel tyac
(Mt. 13.10 d d d d d-17; Lc. 8.9 d d d d d-10)

10 Cheß ñac ti bajñel cþyleyob, ti queji i
cßajtibeñob Jesús i sujmlel jini lajoñel
tyac jini yaß bþ jomolob, yicßot jini muß
bþ i pejcþntyelob ti docejob.
11 Jesús tiß subeyob: Ti aqßuentiyetla laß
chßþmben i sujmlel bajcheß miß chaßlen
yumþl Dios machßþ bþ an tsictiyem ti
yambþ ora. Pero jini machßþ baßan
ochemob mi cþntisþntyelob ti lajoñel tyac.
12 Cheß mic subeñob aunque miß chßuj
ilañob pero cheß bajcheß maß miß cßotyelob
i wut miß chaßlen. Aunque mi yubin c tßan
pero maßix miß chßþmbeñob isujm. Cheß
bajcheß maß chþ bþ ti yubiyob miß chaßlen
ame i cþyobic i mul ame ñusþbenticob i
mul. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß subeyob i sujmlel jini
lajoñel chaßan pacß

(Mt. 13.18 d d d d d-23; Lc. 8.11 d d d d d-15)

13 Tiß cßajtibeyob: ¿Machßa baßan mi laß
chßþmben isujm jini lajoñel? ¿Bajcheßqui
mi quej laß chßþmben isujm pejtyel yambþ
lajoñel cheß jini? Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Jini tsaß bþ majli ti pßujpßuya pacß ti
lajoñel jiñþch cheß an majch miß chaßlen
subtßan.
15 Jini tsaß bþ pßajti ti bij jiñþch bajcheß
quixtyañu muß bþ i subentyelob jini wen
bþ tßan. Cheß ubibilob i chaßan jini tßan ,
miß waß tyþlel Satanás. Miß locßsþben tiß
pusicßal.
16 Chþßþch jeßel tsaß bþ yajli ti xajolel.
Cheß mi yubiñob jini wen bþ tßan ñoj
yomajax i chßujbiñob.
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17 Pero machßan i wiß tiß pusicßal. Jin
chaßan maß mi jalejel. Pero cheß mi
tsßityaß ubin wocol o cheß mi yþlßentyel
chaßan tiß chßujbi jini wen bþ tßan, mi chaß
ñajþyel tiß pusicßal.
18 Jini yambþ pacß tsaß bþ pßujpßuyi ti mal
chßixol jiñþch cheß bajcheß muß bþ i
yubiñob jini wen bþ tßan,
19 pero miß bej pensalin i chaßan jach bþ
mulawil. Yicßot tijicña mi lolon yubin
cheß an cabþl chþ bþ an i chaßan, yicßot
bej niqßui yom tyo cabþl yan tyac bþ.
Pejtyel jini miß yebajlin jini wen bþ tßan
chaßan maß mi yþcß i wut.
20 Jini pßujpßubil bþ ti wen bþ lum, jiñobþch
cheß bajcheß muß bþ i wen ubiñob jini tßan.
Miß wen chßujbiñob. Miß wen acßob i wut. An
muß bþ i yþcß i wut ti treinta, ti sesenta, o ti
cien. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan i pat cas
(Lc. 8.16 d d d d d-18)

21 Jesús tiß subeyob yambþ tßan. Ti yþlþ:
¿Muß ba laß tsßþbeß pat cas chaßan laß ñupß
ti chiquib o mi laß wþcß ti yebal wþyibþl?
Machßan. Mi laß jocßchocon tiß jocßlib
chaßan mi tsictiyel i cßþcßal.
22 Machßan chþ bþ mucul tyac machßþ
baßan mi wißil tsictiyel. Pejtyel machßþ
baßan tsictisþbil mucßþch i quejel i luß
tsictisþntyel.
23 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalinla. Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Jesús tiß subeyob yambþ tßan. Ti yþlþ:
Wen ñaßtyanla muß bþ laß wubin. Chþßþch
yonlel bajcheß mi laß wþqßuen laß pißþlob ,
chþßþch yonlel mi quejel i yþqßueñetla
Dios. Más on mi quej laß wþqßuentyel
jatyetla muß bþ laß wubin ili tßan.
25 Jini muß bþ i chßþmben i sujmlel i tßan
Dios, mi quejel i yþqßuentyel ti Dios i más
chßþmben isujm. Pero jini machßþ yom
yubin c tßan mi quejel i chilbentyel
loqßuel tiß pusicßal jini tsßityaß tyac tsaß bþ
i cþñþ. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan bajcheß ti coli pacß

26 Jesús ti yþlþ: Ti lajoñel chþßþch an i
yumintyel Dios bajcheß winic tsaß bþ i
pßujpßuj pacß ti lum.

27 Cheß jini mi wþyel, mi chaß pßixel.
Chþßþch mi ñusan qßuin yicßot acßbþlel.
Jini pþcßþlix bþ ti botsßþ, ti coli. Jini
winic machßan miß ñaßtyan bajcheß
chþncol i colel majlel.
28 Jiñþch jini lum mi yþcß ti colel
pþcßþbþl. Ñaxan mi pasel i yopol. Cheß
jini mi colel i tyeßel, wißilix mi yþcß tßuñul
bþ i wut yaß ti nich.
29 Cheß cßþnix i wut, jini winic mi majlel i
cßajeß como i yorojlelix i lojtyel. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús chaßan i yumintyel
Dios.

Lajoñel chaßan i bþcß mostaza
(Mt. 13.31 d d d d d-32; Lc. 13.18 d d d d d-19)

30 Jesús tiß subu yambþ tßan jeßel. Ti yþlþ:
¿Chuquiyes yicßot mi lac lajeß i yumintyel
Dios? ¿Bajcheßqui yom lac lajeß?
31 Chßujbi lac lajeß yicßot i bþcß mostaza.
Cheß mi pßujpßuntyel ti lum, jiñþch más i
saj bþ bajcheß pejtyel i bþcß pimel.
32 Cheß pßujpßubilix, más colem mi colel
bajcheß yan tyac bþ pimel cßuxbil tyac bþ
i yopol. Colem mi yþcß i xþcß tyac. Chßujbi
i mel i cßuß xmaßtyeßmut yaß tiß cßþb. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Bajcheß tiß chaßle cþntisa Jesús
ti lajoñel tyac
(Mt. 13.34 d d d d d-35)

33 Chþßþch bajcheß iliyi, Jesús tiß subeyob
tßan ti cabþl lajoñel tyac, i pßisol jach
bajcheß ti mejli i ñaßtyañob.
34 Puro ti lajoñel jach tiß cþntisþyob
quixtyañujob. Cheß i bajñel jach yaß añob
yicßot ajcþntßañob i chaßan tiß wen
tsictisþbeyob i sujmlel.

Ti lajmisþ Jesús toñel bþ icß yicßot
witsßlaw bþ jaß

(Mt. 8.23 d d d d d-27; Lc. 8.22 d d d d d-25)

35 Ti jim bþ qßuin ti icßan ti queji i
subeñob ajcþntßañob i chaßan: Laß
cßaxiconla ti junwej jaß, cheßen.
36 Jesús tiß subeyob majlel jini
quixtyañujob. Cheß jini, jini ajcþntßañob i
chaßan tiß waß pþyþyob majlel Jesús ti
barco. Ti majli yicßotyob yambþ yaloß
barco tyac.
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37 Cheß jini ti queji toñel bþ icß yaß ti jaß.
Ti queji i wetsß ochel jaß yaß tiß mal barco
jini icß jintyo yomox bujtßel ti jaß.
38 Wþyþl Jesús. Tyotsßol tiß cßþnjol yaß tiß
xujc barco. Ti queji i pßixtisañob. Ti
quejiyob i subeñob: Maestro, ¿bajcheßqui
a wþlþ mi ti jiliyonla? cheßob.
39 Cheß jini ti tyejchi Jesús. Ti queji i
tiqßueß jini icß. Tiß sube jini jaß: Chßþbix,
ñþchßlejen, cheß tiß sube. Ti waß lajmi icß.
Ñoj ñþchßþlix ti cþyle.
40 Jesús tiß sube ajcþntßañob i chaßan:
¿Chucoch muqßuetla ti bþqßuen?
¿Chucoch maß mi laß chßujbin? cheßen.
41 Wen chþncolob ti bþqßuen. Ti queji i
subeñob i bþ: ¿Majchqui wale jini cheß mi
chßujbiben i tßan jinic tyo icß yicßot jaß?
Cheß ti yþlþyob jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús.,45

Winic tyþcßlþbil bþ ti xiba
(Mt. 8.28 d d d d d-34; Lc. 8.26 d d d d d-39)

5 1 Ti ñumiyob majlel ti junwej jaß. Ti
cßotiyob ti lum Gadara bþ i cßabaß.

2 Cheß ñac ti loqßui ti barco Jesús,
juntiquil winic tyþcßlþbil ti xiba ti loqßui
yaß ti chßujñþjibþl.
3 Jini winic yaß jachix chumul ti
chßujnijibþl. Maß majch chßujbi i cþcheß.
Mi yicßotic cadena chßujbi i cþchob.
4 Cabþl tiß jopßo i cþchob ti cadena ti yoc
tiß cßþb. Tsþßþch i tyucßu jini am bþ ti
cßþb, tiß tyopßo jini am bþ ti yoc. Machßan
majch chßujbi i yutsbin.
5 Ti beleß qßuin ti qßuinil ti acßbþlel muß ti
oñel ñumel ti wits yicßot yaß baß mi
yujtyel mucoñel. Miß low i bþ ti tyun.
6 Cheß tiß ñajtyþ ilþ Jesús ti tyþli ti ajñel.
Ti cßoti ti ñoctyþl tiß tyojlel Jesús.
7 Cßam ti queji i pejcan. Ti yþlþ: ¿Chuqui
a wom awicßotyon Jesús, jatyet i
Yalobilet jini ñoj ñuc bþ Dios? Mic wersa
cßajtibeñet ti Dios chaßan mach a
tyþcßlañon, cheßen.
8 Chþßþch ti yþlþ como poj ujtyel i suben
Jesús jini xiba: Xiba, loqßuen wþß tiß
pusicßal ili winic, cheßen.
9 Jesús tiß cßajtibe: ¿Chuquiyes a cßabaß
cheß yicßot? Jini xiba tiß jacßþ: Legión j
cßabaß joñon como yonlelon lojon, cheßen.

10 Chþncol i wersa cßajtiben Jesús chaßan
mach i choc loqßuel yaß tiß lumal
gadarenojob.
11 Yaß ti yebal wits chþncol ti bucßbal
yonlel chityam.
12 Jini xibajob tiß cßajtibe Jesús: Xiqßuiyon
lojon majlel yaß baßan chityam. Acßþyon
lojon ochel ti chityam, cheß ti yþlþ jini
xibajob.
13 Cheß jini, Jesús tsþßþch i yþcßþ yochel.
Ti waß loqßuiyob jini xibajob ti ili winic.
Ti waß ochiyob ti chityam. I yonlelob jini
chityam. Cheß bajcheß dos mil yaß añob.
Cheß jini ti jubiyob majlel ti ajñel ti
queptyþl. Tiß chocoyob ochel i bþ ti mal
jaß. Cheß jini yaß tiß jicßtyþyob jaß.
14 Jini tsaß bþ i cþñþtyþ chityam ti
putsßiyob. Ti queji i yþlob ñumel yaß ti
lum, yicßot yaß ti otyotyel tyac. Cheß jini,
jini quixtyañujob ti majli i qßuelob
chuqui ti ujti.
15 Cheß ñac ti cßotyiyob yaß baßan Jesús ti
yilþyob jini tsaß bþ tyþcßlþnti ti xibajob
chßuj buchul, anix i pislel, tyojix i
pusicßal. Ti wen quejiyob ti bþqßuen
quixtyañujob.
16 Jini tsaß bþ i yilþyob ti queji i chaß alob
bajcheß ti tyojßþ jini tsaß bþ tyþcßlþnti ti
xibajob yicßot bajcheß ti ujti jini chityam.
17 Cheß jini ti queji i wersa subeñob Jesús
chaßan loqßuiquix majlel yaß tiß lum.
18 Cheß ñac ti ochi ti mali barco Jesús, jini
tsaß bþ tyþcßlþnti ti xibajob tiß sube Jesús
mi mux i yþqßuen i majlel yicßot jeßel.
19 Jesús machßan ti yþqßue i majlel. Pero
tiß sube: Cucux ti a wotyot yaß baßan a
pißþlob. Subeñob pejtyel bajcheß ti
chaßlibeyet ñuc tyac bþ a Yum Dios yicßot
bajcheß tiß pßuntyþyet. Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Ti majli jini winic. Ti queji i puc majlel
tßan yaß ti lum tyac Decápolis bþ i cßabaß.
Ti queji i subeß pejtyel bajcheß ti cotyþnti
ti Jesús. Tsijcß cheßob i pusicßal ti
pejtyelel quixtyañujob.

I yalobil bþ Jairo yicßot jini xßixic tsaß
bþ tyþlbe i pislel Jesús

(Mt. 9.18 d d d d d-26; Lc. 8.40 d d d d d-56)

21 Cheß ñac ti chaß cßaxi tyþlel ti barco
Jesús yaß ti junwej jaß ti wen cßotiyob
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quixtyañu. Ti cþyle Jesús yaß tiß tiß jaß.
22 Ti tyþli juntiquil ñuc bþ yeßtyel tiß
templo israelob Jairo bþ i cßabaß. Cheß
ñac ti yilþ Jesús ti waß ñocle ti yebal yoc.
23 Ti queji i wersa suben: Jini xcßalþl bþ
calobil yomox sajtyel. Laß. Acßþ a cßþb tiß
pam i bþcßtyal chaßan cßocßac. Cheß ti yþlþ
Jairo.
24 Jesús ti majli yicßot. Cheß jini tiß
tsþcleyob majlel yonlel quixtyañu. Motin
muchßchßucßñayob majlel.
25 Yaßan yicßotyob juntiquil cßam bþ
xßixic. Cßþlþ doce años maß mi lajmel ti
loqßuel i chßichßel.
26 Cabþl tiß jopßo i tsßþcan yujiloß bþ
tsßacojel. Tiß luß jili pejtyel chþ bþ an i
chaßan chaßan i cßþn i tyojeß i tsßþcþntyel.
Machßan ti saj lajmi. Ti más nijli.
27 Ti queji i yubin bajcheß chþncol i
chaßlen Jesús. Cheß jini ti tyþli tiß pat
Jesús yaß baß muchßquibil quixtyañujob.
Tiß tyþlbe i pislel Jesús.
28 Tiß bajñel ñaßtyþ: Mi jin jach i pislel
mic tyþlben, jasþl mic lajmel. Cheß tiß
ñaßtyþ jini cßam bþ xßixic.
29 Ti waß lajmi ti loqßuel i chßichßel. Ti
yubi lajmenix i bþcßtyal.
30 Tiß waß ñaßtyþ Jesús chaßan ti cßþjni i
pßþtyþlel chaßan i lajmisan cßam bþ. Tiß
waß sutqui i bþ yaß baß jomol
quixtyañujob. Ti yþlþ: ¿Majchqui tiß
tyþlbon c pislel? cheßen.
31 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß sube:
Maß wilan cabþl wþß añonla. Cabþl miß
petsßetyob. ¿Chucoch mi a cßajtin
majchqui tsaß bþ i tyþlþyet? cheßob.
32 Jesús tiß sut qßuele majchqui tsaß bþ i
tyþlbe i pislel.
33 Jini xßixic tsitsiña ti bþqßuen. Tsaßix i
ñaßtyþ chþ bþ ti yubi tiß bþcßtyal. Ti ñocle
ti yebal yoc Jesús. Tiß luß tsictisþ chþ bþ
yes ti yubi.
34 Jesús tiß sube: Calobil, ti lajmiyet
chaßan ti a chßujbiyon ti a pusicßal. Cucux
ti ñþchßtyþlel a pusicßal. Cßoqßuet mi
quejel a cþytyþl. Cheß ti yþlþ Jesús.
35 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús ti tyþli
chßoyol bþ ti yotyot am bþ yeßtyel tiß
templo israelob. Tiß subeyob i tyat jini
xcßalþl: Sajtyemix a walobil.

¿Chutyoquiyoch maß chþc mþctyþben i
qßuin jini Maestro? Cheß yþlol Jairo.
36 Pero Jesús cheß bajcheß machßan ti yubi
chþncol bþ i yþlob tiß chaßle. Tiß sube jini
am bþ yeßtyel ti templo: Mach a chaßlen
bþqßuen. Chßujbiñon ti a pusicßal, cheß
Jesús.
37 Cheß jini, jin jach Pedro yicßot Jacobo
yicßot Juan i yijtsßin Jacobo ti yþcßþ
majlel.
38 Yaß ti cßotiyob ti yotyot am bþ yeßtyel
tiß templo israelob. Ti waßle i qßueleß yaß
baß jußupojolob quixtyañu. Mucßob ti
uqßuel, ti oñel.
39 Ti ochi Jesús. Tiß cßajtibeyob:
¿Chucoch jußupojoletla? ¿Chucoch
muqßuetla ti uqßuel? Machßan sajtyem.
Wþyþl jach ili xcßalþl. Cheß ti yþlþ Jesús.
40 Cheß jini tiß wajleyob. Jesús tiß
xiqßuiyob chaßan i loqßuelob ti pañimil.
Cheß jini ti ochi ti yambþ saj mal yaß
baßan jini xcßalþl. Tiß pþyþyob ochel i tyat
i ñaß jini xcßalþl yicßot jini tsaß bþ i pþyþ
majlel uxtiquil i pißþlob ti xþmbal.
41 Tiß chucbe i cßþb jini xcßalþl. Tiß sube
tiß tßan: Talita cumi. I sujmlel ti lac tßan:
Xcßalþl, mic subeñet, tyejchenix. Cheß tiß
sube.
42 Ti waß tyejchi. Ti queji ti xþmbal. An
doce años i chaßan. Tyoj bþcßñþjel
quixtyañujob.
43 Jesús tiß wen tiqßuiyob chaßan mach
quejic i subeñob yañoß bþ. Tiß subeyob
chaßan i weßsañob jini xcßalþl.,56

Yaßan Jesús ti Nazaret
(Mt. 13.53 d d d d d-58; Lc. 4.16 d d d d d-30)

6 1 Jesús ti loqßui yaßi. Ti chaß sujti
majlel tiß lumal baß ti coli. Jini

ajcþntßañob i chaßan ti majliyob yicßot.
2 Cheß tiß qßuinilel cßaj oj ti queji ti cþntisa
yaß ti i templo israelob. Yonlel quixtyañu
tsaß bþ yubibeyob i cþntisa tsijcß cheßob i
pusicßal. Ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui miß
niqßui ñaßtyan jini? ¿Majchqui ti yþqßue
chaßan chßujbiyic i niqßui ñaßtyan?
¿Bajcheßqui miß tyaj i pßþtyþlel chaßan i
niqßui pþseß ñuc tyac bþ i pßþtyþlel?
3 Jiñþch jini xmel buchlibþl. Jiñþch i
yalobil María i yþscun Jacobo yicßot José
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yicßot Judas yicßot Simón. Jiñþch i yþscun
jini xcßalþlob wþß bþ an la quicßot. Cheß ti
yþlþyob. Jin chaßan maß tiß chßujbiyob
Jesús.
4 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i xiqßueß
yþleß Dios maß mi qßuejlel ti ñuc tiß lumal
yaß baßan i pißþlob, yaß ti yotyot. Ti yan
tyac jach bþ lum mi qßuejlel ti ñuc. Cheß
ti yþlþ Jesús.
5 Machßan ti mejli i pþseß mi jumpßejlic
ñuc bþ i pßþtyþlel Jesús yaßi. Jin jach tiß
tyþlbeyob i bþcßtyal chaßtiquil uxtiquil
cßamoß bþ. Tiß cßoqßuisþyob.
6 Chßþjyem ti yubi Jesús chaßan machßan
tiß chßujbibeyob mi melel i tßan. Cheß jini
ti ñumi majlel ti cþntisa ti yan tyac bþ
lum yaß tiß tßejl tyac i lumal.

Jesús tiß xiqßui majlel ti subtßan docejob
(Mt. 10.5 d d d d d-15; Lc. 9.1 d d d d d-6)

7 Jesús tiß pþyþ jini doce ajcþntßañob i
chaßan. Chaßchaßtiquil tiß xiqßui majlel. Ti
yþqßueyob i pßþtyþlel chaßan i choc
tyacob loqßuel xibajob.
8 Tiß subeyob chaßan machßic i niqßui
chßþmob majlel yaß ti bij. Jin jach miß
chßþmob majlel i ñþß tyeß. Mach yom i
chßþmob majlel i morral mi wajobic, mi
tyaqßuiñobic.
9 Yom miß lþpob i cactiß. [Cactiß yom i yþleß
patsß.] Jumpßoch jach i bujc yom i lþpob.
Mach yom chaßpßojch. Cheß tiß subeyob.
10 Ti chaß queji ti tßan Jesús. Tiß subeyob:
Cheß mi laß wochel ti jumpßej otyot yaß mi
laß wajñel jintyo mi laß chaß loqßuel majlel.
11 Yaß baß maß mi yotsañetla ti yotyot baß
mach yom i yubibeñetyob laß tßan mi laß
waß chaß loqßuel majlel. Cheß mi laß
loqßuel majlel mi laß chijcun loqßuel i
tsßujbeñal laß woc chaßan i ñaßtyañob
mach wen bajcheß miß melob. Melel mic
subeñetla, cheß ti yorojlel melojel más
wocol mi quej i yubiñob jini machßþ
baßan ti yotsþyetla cheß bajcheß yaß bþ
añob ti Sodoma yicßot ti Gomorra. Cheß ti
yþlþ Jesús.
12 Cheß jini ti majliyob i sub ñumel tßan
jini docejob chaßan i qßuextyan i pensal i
cþy i mul quixtyañujob.
13 Tiß chocoyob loqßuel cabþl xibajob

jeßel. Ti yulbeyob aceite cabþl cßamßoß bþ.
Tiß lajmisþyob.

Ti tsþnsþnti Juan tsaß bþ
i yþcßþ chßþm jaß

(Mt. 14.1 d d d d d-12; Lc. 9.7 d d d d d-9)

14 Jini ñuc bþ yumþl Herodes bþ i cßabaß
ti yubi chþ bþ tiß chaßle Jesús, como
pejtyelel tiß wen cþmbeyob bajcheß tiß
chaßle. Jin chaßan Herodes ti lolon alþ:
Jiñþch jini Juan tsaß bþ i yþcßþ chßþm jaß
ti chaß tyejchi loqßuel yaß baßan sajtyemoß
bþ. Jin chaßan mi tsictiyel i pßþtyþlel ti
toñel, cheß ti lolon alþ Herodes.
15 Yañoß bþ ti yþlþyob: Jiñþch Elías
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix, cheßob. Yañoß bþ ti yþlþyob:
Jiñþch juntiquil muß bþ xiqßueß yþleß Dios
cheß bajcheß juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix, cheßob.
16 Cheß ñac ti yubi Herodes chþ bþ tiß
chaßle Jesús ti queji yþleß: Tic xiqßui ti
tsepol loqßuel i jol jini Juan pero wale tiß
chaß tyejchi loqßuel yaß baßan sajtyemoß
bþ, cheßen.
17 Ti caj Herodías, Herodes ti yotsþ ti
cþchol Juan. Tiß cþchþ yicßot cadena yaß
ti cþchonibþl. Jini Herodías i yijñam i
yijtsßin Herodes, Felipe bþ i cßabaß. Pero
Herodes tiß chilbe i yijñam i yijtsßin.
18 Cheß jini, Juan tiß sube Herodes: Mach
wen cheß maß pþyben i yijñam a wijtsßin,
cheß tiß sube.
19 Tsßaß ti yubi Herodías. Yom i yþcß ti
tsþnsþntyel Juan pero mach chßujbi i
tsþnsan,
20 como Herodes tiß bþcßñþ Juan. Tiß
ñaßtyþ wen miß chaßlen Juan. Juan ti
yoque acßþ i bþ ti Dios. Jin chaßan tiß wen
cþñþtyþ chaßan maß chþ bþ mi
tyumbentyel ti Herodías. Cheß mi yubiben
i tßan Juan, Herodes maß tiß ñaßtyþ chuqui
ti yþlþ pero tiß mula i ñþchßtyþben.
21 Herodías tiß tyajbe i yorojlel i ñaßtyan
bajcheß mi quej i yþcß ti tsþnsþntyel Juan
cheß miß tsßþctiyel i qßuinilel i jabilel
Herodes. Herodes tiß pþyþ tyþlel ti
qßuiñejel ñucoß bþ i yeßtyel yicßot
capitañob yicßot wen ricojoß bþ yaß ti
Galilea.
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22 Ti tyþli i yixicßal Herodías. Tiß bajñel
chaßle son. Cßajacña i yoj Herodes yicßot
jini yaß bþ añob. Herodes tiß sube jini
xcßalþl: Cßajtibeñon jiñþch chþ bþ a wom
mi cþqßueñet, cheß ti yþlþ.
23 Tiß waßchoco i tßan Herodes chaßan
wersa mi quej i yþqßen jini xcßalþl chþ
bþyic jach yes miß cßajtin mi jinic tyo mi
ti tßox chßþmþ pañimil muß bþ yeßtyelin
Herodes.
24 Jini xcßalþl ti majli baßan i ñaß. Tiß
cßajtibe: ¿Chuquiyes yom j cßajtin wale?
Cheß ti yþlþ. I ñaß tiß jacßþ: Cßajtiben i jol
Juan, jini muß bþ i yþcß chßþm jaß. Cheß tiß
sube.
25 Jini xcßalþl ti waß majli baßan Herodes.
Tiß sube: Com maß pit aqßueñon ti ora
jach ti colem chßejew i jol Juan muß bþ i
yþcß chßþm jaß, cheßen.
26 Wen chßþjyem ti yubi Herodes pero miß
quisnin i ñusþben i tßan ili xcßalþl como
tiß waßchoco i tßan tiß tyojlel pþyþloß bþ ti
qßuiñejel.
27 Tiß waß xiqßui majlel juntiquil soldado
chaßan i chßþmeß tyþlel i jol Juan.
28 Cheß jini ti majli. Tiß tyucß tsepbe loqßuel
i jol Juan yaß ti mal cþchonibþl. Tiß pit
chßþmþ tyþlel ti chßejew. Ti yþqßue jini
xcßalþl. Cheß jini, ti majli i yþqßuen i ñaß.
29 Cheß ñac ti yubiyob jini tsaß bþ i
cþmbeyob i tßan Juan ti tyþli i chßþmßeñob
majlel i bþcßtyal. Cheß jini tiß mucuyob.

Tiß weßsþyob cinco mil winicob
(Mt. 14.13 d d d d d-21; Lc. 9.10 d d d d d-17; Jn. 6.1d d d d d-14)

30 Tiß chaß muchßquiyob i bþ baßan Jesús
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Tiß
subeyob Jesús pejtyel tsaß bþ i chaßleyob
yicßot tsaß bþ i cþntisþyob.
31 Jesús tiß subeyob: Conla yaß baß jochol
lum chaßan laß tsßityaß cßaj laß woj, cheßen.
Como chþncol i beleß tyþlel i majlel
quixtyañujob jinic tyo mach ujtyob i
chaßan uchßel.
32 Cheß jini ti majliyob ti barco. Ti bajñel
cßotiyob yaß baß jochol lum.
33 Cabþl ti yilþyob cheß ñac ti majliyob.
Tiß ñaßtyþyob Jesúsþch. Ti majliyob ti
ajñel chßoyolob tyac bþ ti pejtyel lum.
Ñaxan ti cßotiyob.

34 Cheß ñac ti loqßui Jesús ti barco ti yilþ
yaßan yonlel quixtyañu. Tiß pßuntyþyob
chaßan yom i cotyañob como chþßþch
añob cheß bajcheß tiñþmeß machßþ baßan
majch miß cþñþtyan. Cheß jini, an cþbþl
chþ bþ ti queji i cþntisañob.
35 Cheß iqßuix quejel ti tyþliyob baßan
Jesús ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob
Jesús: Iqßuix quejel. Maß majch chumul
wþßwþßi.
36 Subeñob majlel chaßan mi majlelob yaß
ti otyotyel yicßot yaß ti lþcßþl tyac bþ lum
chaßan i mþñob chþ bþ miß cßuxob como
maß chþ bþ añob i chaßan, chaßan i
cßuxob, cheßob.
37 Jesús tiß subeyob: Jatyetla yom mi laß
wþqßuen chþ bþ miß cßuxob, cheßen. Jini
ajcþntßañob tiß jacßþyob: ¿Yom ba
majlicon lojon quisan doscientos denarios
c mþñeß lojon waj chaßan i cßuxob?
cheßob.
38 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Jayqßuejqui waj
an laß chaßan? Cucu, qßuelela, cheßen.
Cheß ñac ti queji i ñaßtyañob tiß subeyob
Jesús: Añþch joßqßuej waj yicßot chaßcojt
chþy, cheßob.
39 Cheß jini, Jesús tiß sube quixtyañujob
chaßan miß buchtyþlob ti jujunmujchß yaß
ti yþyþx bþ jam.
40 Ti jujunmujchß ti buchleyob ti cien
tyac yicßot cincuenta tyac.
41 Cheß jini Jesús tiß chßþmþ jini joßqßuej
waj yicßot chaßcojt chþy. Tiß qßuele letsel
ti panchan. Tiß sube Dios wocox i yþlþ.
Tiß xetße jini waj. Ti yþqßueyob
ajcþntßañob i chaßan chaßan i luß
pucbeñob quixtyañujob. Yicßot chaßcojt
chþy tiß luß xetßbeyob.
42 Tiß luß cßuxuyob ti pejtyelelob. Ti luß
ñajßþyob.
43 Tsaß tyo i lotyoyob doce chiquib i
colojbal i xejtßil waj yicßot chþy.
44 Cinco mil winicob tsaß bþ i cßuxuyob
jini waj yicßot chþy.

Tiß chaßle xþmbal Jesús tiß pam jaß
(Mt. 14.22 d d d d d-27; Jn. 6.16d d d d d-21)

45 Jesús tiß waß subeyob ochel ti barco
jini ajcþntßañob i chaßan, chaßan mi
ñaxan majlelob ti junxej jaß yaß ti lum
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Betsaida bþ i cßabaß. Jesús tsaß tyo cþyle
chaßan i subeñob sujtyel quixtyañujob.
46 Cheß ñac ujtyel i subeñob sujtyel ti
letsi majlel Jesús yaß ti wits i chaßlen
oración.
47 Cheß ñac ti ochi acßbþlel yaß añob ti
barco ti xinil jaß ajcþntßañob i chaßan. Yaß
bajñel an Jesús ti wits.
48 Jesús ti yilþ chaßan wocol chþncol i
nijcañob majlel barco jini ajcþntßañob
como chþncol i chojquel ti icß. Cheß
yomox sþcßan ti tyþli Jesús yaß baßañob.
Chþncox ti xþmbal tyþlel tiß pam jaß. Cheß
bajcheß mi quej i pitsß ñumel Jesús ti
yilþyob.
49 Cheß ñac ti yilþyob chþncol ti xþmbal
tiß pam jaß tiß lolon ñaßtyþyob i wþy jach
quixtyañu yaß majlel ti yilþyob. Ti
quejiyob ti oñel.
50 Como ti pejtyelelob ti yilþ. Ti wen
quejiyob ti bþqßuen. Cheß jini Jesús ti
queji i pejcañob. Tiß subeyob: Lajmenla ti
bþqßuen. Joñoñþch. Mach laß bþcßñañon,
cheßen.
51 Ti ochi ti barco yaß baß añob. Ti
ñþchßle jini icß. Tsijcß cheßob i pusicßal,
tyoj bþcßñþjelob.
52 Como machßan tiß ñaßtyþyob bajcheß i
sujmlel chaßan jini waj cheß tiß weßsþyob
cinco milob como tsþtsob i pusicßal.

Tiß lajmisþ xcßamßañob yaß ti Genesaret
(Mt. 14.34 d d d d d-36)

53 Cheß tsaßix cßaxiyob ti junxej colem
joyol bþ jaß ti cßotiyob ti lomtyþl
Genesaret bþ i cßabaß. Yaß tiß tiß jaß tiß
cþchþyob cþytyþl barco.
54 Cheß ñac ti loqßuiyob ti barco jini
quixtyañujob tiß waß cþñþyob Jesús
55 Ajñel ti tyþliyob baßan Jesús tyþlemoß
bþ ti pejtyel lum tyac. Tiß chßuyuyob
tyþlel xcßamßañob tyotsßoloß bþ baßic jach
ti yubiyob yaßan Jesús.
56 Yaß baß ti ochi majlel Jesús ti baßic jach
bþ lum yicßot ti yaloß lum tyac yicßot ti
otyotyel tyacob tiß pþyþyob majlel
xcßamßañob yaß ti calle tyac. Tiß wersa
cßajtibeyob i tyþlbeñob mi jinic jachix i
yoc i pislel Jesús. Jini tsaß bþ i tyþlbeyob
ti lajmiyob.,67

Jini muß bþ i bibißtisan quixtyañujob
(Mt. 15.1 d d d d d-20)

7 1 Jini fariseojob yicßot chaßtiquil
uxtiquil yambþ ajcþntisajob yaß bþ

tyþlemob ti Jerusalén tiß muchßquiyob i
bþ yaß baßan Jesús.
2 Jini ti yilþyob cheß maß tiß pocoyob i
cßþb cheß ti quejiyob ti weßel chaßtiquil
uxtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús
bajcheß mi xijqßuelob chaßan tsaß bþ i
chßujbiyob ti ñoj oniyix. Jin chaßan tiß
tyajayob ti tßan.
3 (I tyþlel jini fariseojob yicßot pejtyel
yañoß bþ israelob miß wen pocob i cßþb.
Cheß maß jal miß pocob i cßþb machßan miß
weßejelob, chaßan i chßujbibeñob i tßan
tyac i yumob ti ñoj oniyix.
4 Cheß mi sujtyelob ti mþñoñel mi maß miß
pocob i cßþb ti caj bajcheß miß chßujbiñob
maß mi weßejelob. Tiß bej cþñþyob majlel
cabþl i tßan tyac i yumob ti ñoj oniyix
chaßan wen miß chßujbibeñob jini tßan
chaßan bajcheß yom pocol jini weßib tyac
yicßot i pßejt tyac yicßot i yajnib tyac
melel tyac bþ ti tsucu tyaqßuin yicßot
wþyibþl tyac.)
5 Jin chaßan jini fariseojob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob tiß
cßajtibeyob Jesús: ¿Chucoch maß miß
chßujbiñob i tßan tyac lac yumob ti ñoj
oniyix jini ajcþntßañob a chaßan? Maß miß
pocob i cßþb cheß mi weßejelob bajcheß ti
xijqßuiyonla, cheßob.
6 Jesús tiß jacßbeyob: Melelþch i tßan
Isaías tsaß bþ i tsßijbu ti ñoj oniyix chaßan
bajcheß mi laß wajñel. Chaßchajp laß
pensal. Isaías tiß tsßijbu:

Jini quixtyañujob tiß tißob jach miß
chßujbiñon

pero i pusicßal ñajt an tic tyojlel.
7 Maß i cßþjnibal cheß bajcheß miß

chßujutisañon
cheß mucßob ti cþntisa tiß tßan jach

winicob.
Cheß tiß tsßijbu Isaías.
8 Como jatyetla mi laß cþy i xicßojel Dios
chaßan laß chßujbiben i tßan oñoßtßanix bþ
quixtyañujob chaßan bajcheß mi laß poc laß
pßejt tyac yicßot laß wuchßib tyac yicßot
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chþ bþ mi laß niqßui chaßlen tyac. Cheß tiß
subeyob Jesús.
9 Tiß subeyob jeßel: Melelþch, cheß jach
bajcheß alas jach i tßan Dios mi laß
chaßlen, chaßan jach laß wom laß
chßujbiben i tßan tyac laß yumob ti ñoj
oniyix.
10 Como Moisés ti yþlþ: Acßþ ti ñuc laß
tyat laß ñaß. Jini muß bþ i yþlßen i tyat i
ñaß laß sajtic. Cheß an ti mandar Moisés.
11 Pero jatyetla weñþch mi laß lolon aleß
cheß an winic muß bþ i suben i tyat i ñaß:
Mach chßujbix j cotyañetla como ti
pejtyelel chþ bþ jach an c chaßan jiñþch
Corbán cheßetla. (Corbán yom i yþl i
majtyan Dios tsaß bþ i yþqßue.)
12 Mi chþßþch mi yþl bajcheß jini, cheß jini
mach wersa miß cotyan i tyat i ñaß mi laß
wþl.
13 Cheß mi laß chaßlen bajcheß jini, maß i
cßþjnibal i xicßojel Dios mi laß chaßlen
chaßan jach i subal laß yumob ti ñoj
oniyix. Jiñþch mi laß chaß cßþn laß
cþntisan laß walobilob. Chþßþch mi laß bej
ocß isan chþ bþ tyac bajcheß iliyi. Cheß ti
yþlþ Jesús.
14 Jesús tiß chaß pþyþyob tyþlel
quixtyañujob. Tiß subeyob: Luß
ñþchßtyanla ti laß pejtyelel. Ñaßtyanla.
15 Jini an tyac bþ ti mulawil machßan miß
bibißtisañob quixtyañujob cheß mi yochel
tiß ñþcß. Miß bibißtisañob quixtyañu muß
bþ i loqßuel tiß pusicßal. Jiñþch jini
machßþ yom i yilan Dios.
16 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalinla. Cheß ti yþlþ Jesús.
17 Cheß ñac ti loqßui Jesús yaß baßan
quixtyañujob ti ochi ti otyot. Cheß jini,
ajcþntßañob i chaßan ti queji i cßajtibeñob
chuqui i sujmlel jini lajoñel.
18 Jesús tiß subeyob: ¿Machßa baßan mi laß
ñaßtyan jatyetla jeßel? ¿Machßa baßan mi
laß chßþmben isujm jini muß bþ i yochel ti
mal quixtyañu machßan miß bibißtisañob?
Maßan bajcheß yilal mi yilan Dios.
19 Como mach yaßic tiß pusicßal mi yochel,
tiß ñþcß jach mi majlel. Mucß jach i ñumel,
cheß tiß yþlþ Jesús. Chþßþch tiß cþntisþyob
pejtyelel i bþl lac ñþcß luß weñþch.
20 Jesús tiß subeyob jeßel: Jini muß bþ i

loqßuel tiß pusicßal quixtyañujob jiñþch
muß bþ i bibißtisañob, jiñþch mach bþ
yom i yilan Dios.
21 Como loqßuem tiß pusicßal
quixtyañujob mi tyþlel bibajax bþ i
pensal, yicßot cheß an i tontojlel yicßot
cheß miß pejcan yambþ winic yambþ
xßixic, yicßot tsþnsa,
22 yicßot xujchß, yicßot cheß miß michßqßuel
chþ bþ an i chaßan i pißþl ti chumtyþl,
yicßot simaronlel, yicßot lot, yicßot cheß
bibajax miß chaßlen, yicßot cheß bajñel jin
jach yom chþ bþ niqßui an i chaßan, yicßot
jopßtßan yicßot cheß yom i chan isan i bþ
yicßot maßix tyoj mi yajñel.
23 Yaß jach luß loqßuem tiß pusicßal
quixtyañujob pejtyel jini mach bþ wen.
Jiñþch muß bþ i bibißtisañob
quixtyañujob, jiñþch mach bþ yom i yilan
Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.

Xßixic chßoyol bþ ti Sirofenicia
(Mt. 15.21 d d d d d-28)

24 Jesús ti loqßui majlel. Ti majli cßþlþl ti
lþcßþlel jini lum tyac Tiro yicßot Sidón bþ
i cßabaß. Yaß ti ochi ti jumpßej otyot. Jesús
mach yom ubintic cheß yaß an. Pero
machßan ti mejli ti mucul ajñel.
25 Yaßan juntiquil xßixic tsaß bþ waß ubi
cheß yaßan Jesús. An juntiquil xcßalþl bþ i
yalobil tyþcßlþbil bþ ti xiba. Cheß ñac ti
yubi cheß yaßan Jesús ti waß tyþli baßan
Jesús. Ti ñocle ti yebal yoc.
26 Chßoyol ti yambþ pañimil Sirofenicia
bþ i cßabaß. Ti tyþli i cßajtiben Jesús
chaßan i choc loqßuel jini xibaß am bþ tiß
pusicßal yalobil.
27 Jesús tiß sube: Laß ñaxan weßicob
alpßeñalob. Como mach yom lac chilben i
waj alpßeñal chaßan jach lac choquen yal
tsßiß, cheßen. Chþßþch ti yþlþ chaßan ñaxan
yom cotyþnticob israelob.
28 Jini xßixic tiß jacßþ: Melelþch bajcheß
maß wþl, c Yum. Pero jini i yal tsßiß am bþ
ti yebal mesa miß cßuxeß i xejtßi waj muß
bþ i pßþtsañob alpßeñalob, cheßen.

29 Jesús tiß jacßþ: Chaßan weñþch bajcheß
ti a jacßþ, cucux. Tsaßix loqßui xiba tiß
pusicßal a walobil, cheßen.
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30 Cheß ñac ti cßoti jini xßixic ti yotyot tiß
tyaja yalobil tyotsßol ti wþyib como
loqßuemix jini xiba.

Tiß lajmisþ Jesús xcojc bþ xßumaß

31 Jesús ti chaß loqßui majlel yaß ti lþcßþlel
lum Tiro bþ i cßabaß. Ti ñumi majlel ti
Sidón yicßot ti lum tyac Decápolis bþ i
cßabaß. Cßþlþ ti cßoti yaß ti colem joyol bþ
jaß Galilea bþ i cßabaß.
32 Tiß pþyþyob tyþlel baßan Jesús
juntiquil xcojc. Wocol miß chaßlen tßan
jeßel. Tiß cßajtibeyob Jesús chaßan yþcß i
cßþb ti jini winic.
33 Jesús tiß chaß pþyþ majlel jini winic yaß
baß jochol. Ti yotsþbe i yal cßþb tiß
chiquin. Tiß tyujbþ. Tiß tyþlbe yacß jini
xcojc.
34 Tiß qßuele letsel ti panchan Jesús. Cßam
tiß japþ icß. Tiß sube jini xcojc: Efata,
cheßen. Yom yþl ti lac tßan: Laß jajmic,
cheßen.
35 Ti waß jajmi i chiquin jini winic. Ti
tyojßþ yacß. Tyojix ti queji ti tßan.
36 Jesús tiß wen tiqßui jini tsaß bþ i pþyþ
tyþlel jini xcojc chaßan machic i subeñob
mi juntiquilic. Cheß ñac tiß subeyob Jesús
chaßan mach i yþlob, cheß jini ti bej queji
i yutsi pucob majlel tßan.
37 Cabþl tsijcß cheßob bþ i pusicßal
quixtyañu. Ti yþlþyob: Ñoj wen pejtyel
chþ bþ yes miß chaßlen. Wen yujil i
yþqßuen i yubin tßan xcojcob, yujil i
yþqßuen i chaßlen tßan xßumaßob, cheßob.,78

Jesús tiß weßsþyob cuarto mil quixtyañu
(Mt. 15.32 d d d d d-39)

8 1 Ti yambþ qßuin tiß muchßquiyob i
bþ yonlel quixtyañu. Machßan chþ

bþ an chaßan i cßuxob. Cheß jini Jesús tiß
pþyþyob tyþlel ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob:
2 Pßumpßun mij qßuel ili quixytañujob
chaßan com j cotyañob. Uxpßelix qßuin
wþßan quicßotyob. Maßix chþ bþ tiß
cßuxuyob.
3 Mi tic chocoyob majlel ti yotyot cheß
wißñayobix, cßoßojl mi quejel i cßun añob
ti bij. An ñajt bþ chßoyolob. Cheß ti yþlþ
Jesús.

4 Jini ajcþntßañob tiß jacßþyob: ¿Baqui
chßujbi lac tyajeß waj chaßan i cßuxob wþß
baß jochol lum? cheßob.
5 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Jayqßuejqui waj an
laß chaßan? cheßen. Tiß jacßþyob: Siete,
cheßob.
6 Cheß jini tiß luß xiqßuiyob buchtyþl ti lum
pejtyel jini quixtyañu. Tiß chßþmþ jini
siete waj. Tiß sube wocox i yþlþ Dios.
Cheß jini, ti queji i xetße tyac. Ti queji i
yþqßuen jini ajcþntßañob chaßan i
pucbeñob i bþ. Ti queji i pucbeñob
quixtyañujob.
7 An i chaßañob jeßel chaßcojt uxcojt
biqßuit bþ chþy. Cheß jini tiß chaßle
oración Jesús. Tiß subeyob ajcþntßañob i
chaßan chaßan i pucbeñob.
8 Ti luß weßiyob. Ti luß ñajßþyob. Cheß jini
tiß lotyoyob siete ñuqui chiquib butßul
tyac i colojbal i xejtßil tyac chþy yicßot
waj.
9 Lþcßþl cuatro mil jini tsaß bþ i cßuxuyob
waj yicßot chþy. Cheß jini Jesús tiß
subeyob i luß sujtyel.
10 Ti ochiyob ti barco Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Ti majliyob ti
lþcßþlel saj lum Dalmanuta bþ i cßabaß.

Fariseojob tiß cßajtiyob i pþsßentyel i
pßþtyþlel Jesús

(Mt. 16.1 d d d d d-4; Lc. 12.54 d d d d d-56)

11 Ti tyþliyob junmujchß fariseojob bþ i
cßabaß. Ti queji i contrajibeñob i tßan
Jesús. Yom pþsßenticob i pßþtyþlel Jesús
tyþlem bþ ti panchan chaßan miß qßuelob
mi melelþch bajcheß miß chaßlen Jesús.
12 Jesús cßam tiß japþ icß chaßan mach
yom yubin. Ti yþlþ: ¿Chucoch miß cßajtin
i qßuelbeñoñob c pßþtyþlel wþß bþ añob ti
mulawil? Melel mic subeñetla machßan
mi quej laß pþsßentyel c pßþtyþlel . Cheß ti
yþlþ Jesús.
13 Jesús tiß cþyþyob jini quixtyañujob. Ti
chaß ochi ti barco. Ti majli ti junxej jaß.

Jini muß bþ i yþcß i wos i bþ caxlan waj
(Mt. 16.5 d d d d d-12)

14 Ti ñajayi i chaßan i chßþmob majlel chþ
bþ yes miß cßuxob jini ajcþntßañob i
chaßan Jesús. Jumpßej jach caxlan waj
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yaßan yicßotyob ti barco.
15 Cheß jini Jesús tiß wersa subeyob:
Tsajibiletla yom. Cþñþtyan laß bþ chaßan
jini levadura muß bþ yþqßuen i wos i bþ
caxlan waj i chaßan bþ fariseojob yicßot i
chaßan bþ Herodes. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Ti queji i motin pejcañob i bþ
ajcþntßañob i chaßan Jesús. Ti yþlþyob:
Chþßþch chþncol i yþleß chaßan machßan ti
lac chßþmþ tyþlel laj caxlan waj, cheßob.
17 Jesús tiß ñaßtyþ chuqui ti yþlþyob. Tiß
subeyob: ¿Chucoch mi laß lolon aleß cheß
machßan laß caxlan waj? ¿Machßa baßan
mi laß chßþmben isujm? ¿Machßa baßan mi
laß ñaßtyan cheß mi laß wubin jini lajoñel?
¿Tsþts tyo ba laß pusicßal?
18 Lolon an laß wut. ¿Machßa baßan mi laß
wilan pañimil? Lolon an laß chiquin.
¿Machßa baßan mi laß wubin? ¿Machßa
baßan cßajal laß chaßan chþ bþ ti ujti?
19 Cheß ñac tic xetßbeyob joßqßuej waj jini
cinco mil quixtyañu, ¿jaypßejqui chiquib
ti laß lotyo i colojbal i xejtßil tyac? cheß
Jesús. Jini ajcþntßañob tiß jacßþyob: Doce,
cheßob.
20 Jesús ti queji i chaß aleß: Cheß ñac an
siete waj chaßan cuatro mil quixtyañu,
¿jaypßejqui ñuqui chiquib ti laß lotyo i
colojbal i xejtßil tyac? cheßen. Tiß
jacßþyob: Siete, cheßob.
21 Jesús tiß subeyob: ¿Max tyo baßan mi
laß chßþmben isujm? cheß Jesús.

Jesús tiß lajmisþ mutsßul bþ i wut bþ
quixtyañu

22 Yaß ti cßotiyob ti lum Betsaida bþ i
cßabaß. Tiß pþyþyob tyþlel juntiquil
mutsßul bþ i wut yaß baßan Jesús. Tiß
subeyob Jesús chaßan i tyþleß.
23 Jesús tiß chucbe i cßþb jini mutsßul bþ i
wut. Tiß pþyþ loqßuel yaß ti lum. Tiß
bombe i yaßlel i tiß ti i wut. Ti yþcßþ i cßþb
tiß wut jini mutsßul bþ i wut. Tiß cßajtibe:
¿Am ba chþ bþ maß wilan? Cheß tiß
cßajtibe jini winic.
24 Ti queji i yilan pañimil jini winic. Ti
yþlþ: Mi quilan winicob. Pero cheß
bajcheß tyeß mi quilan mucß bþ ti xþmbal.
Cheß ti yþlþ.
25 Jesús tiß chaß acßþ i cßþb tiß wut jini

mutsßul bþ i wut. Ti lajmi i wut. Tiß chßuj
qßuele pañimil.
26 Jesús tiß xiqßui majlel ti yotyot. Tiß
sube: Mach ochet ti lum. Maß majch maß
saj suben yaß ti lum. Cheß ti yþlþ Jesús.

Pedro tiß subu Jesús ti yajcþbil bþ i
chaßan Dios

(Mt. 16.13 d d d d d-20; Lc. 9.18 d d d d d-21)

27 Ti loqßui majlel Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Ti majliyob yaß ti
saj tyac bþ lum yaß ti Cesarea Filipo bþ i
cßabaß. Cheß ñac yaß tyo añob ti bij Jesús
tiß cßajtibeyob: ¿Majchonqui mi yþl
quixtyañujob? cheßen.
28 Tiß jacßþyob: Mi yþlob jatyet Juan tsaß
bþ yþcßþ chßþm jaß. An muß bþ yþlob
Elíaset. Yañoß bþ mi yþlob jatyet juntiquil
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Cheß ti yþlþyob
jini ajcþntßañob.
29 Jesús tiß cßajtibeyob: Ixcu jatyetla,
¿majchonqui mi laß wþl? cheßen. Pedro tiß
jacßbe: Jatyet jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios muß bþ i pejcþntyel ti Cristo, cheßen.
30 Jesús tiß wersa tiqßuiyob chaßan
machßan majch miß subeñob.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i sajtyel
(Mt. 16.21 d d d d d-28; Lc. 9.22 d d d d d-27)

31 Jesús ti queji i cþntisañob añþch
chaßan i wersa ñusan wocol. Ti yþlþ:
Joñon i Pißþlon Quixtyañujob mi quejel i
michß qßuelon xñoxob añoß bþ yeßtyel
yicßot ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob, cheßen. Tiß subeyob mi quejel i
tsþnsþntyel yicßot mi quejel i chaß
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ ti
yuxpßejlelel qßuin.
32 Ñoj tsiquilþch bajcheß tiß subeyob.
Pedro tiß bajñel pþyþ majlel Jesús ti
jumpat. Ti queji i tiqßueß.
33 Pero Jesús tiß sutqui i bþ i qßuel jini
ajcþntßañob. Ti queji i tiqßueß Pedro. Ti
yþlþ: Loqßuen wþß bþß añon como chþncol
a ñaßtyan cheß bajcheß miß ñaßtyan
Satanás. Machßan maß ñaßtyan bajcheß
yom Dios, jin jach bajcheß miß mulan
quixtyañujob. Cheß ti yþlþ Jesús.
34 Jesús tiß chaß pþyþyob tyþlel jini
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muchßquibiloß bþ quixtyañu yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob: Mi an
majch yom i tsþcleñon majlel laß i cþyeß
muß bþ i bajñel niqßui chaßlen. Laß i ñusan
wocol aunque mi sajtyel ti cruz ti caj miß
tsþcleñon majlel.
35 Jini yom bþ i bajñel cþñþtyan i bþ mi
quejel i sþtße i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Jini muß bþ i yþcß i bþ chaßañon, chaßan
jini wen bþ tßan mi quejel i cþñþtyþntyel.
36 Anic winic muß bþ i luß ganarin
pejtyelel am bþ ti mulawil, ¿chutyoqui i
cßþjnibal i chaßan mi machßan ti tyaja i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
37 Como maßan bajcheß chßujbi i saj mþñeß
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
38 Mi an majch miß quisniñon yicßot cheß
miß quisnibeñon ili c tßan wþß ti mulawil
baßan jini muß bþ i cþyob Dios yicßot jini
añoß bþ i mul, cheß jini mi quej j quisnin
jeßel ili quixtyañujob Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob yaß bþ mic tyþlel tiß ñuclel
c Tyat yicßot chßujul bþ ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.,89

9 1 Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla, chaßtiquil uxtiquil wþß bþ

añob machßan mi quej i sajtyelob jintyo
miß ñaxan ilañob cheß mi quej i
yumintyel Dios tiß pßþtyþlel. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Ti yþjni Jesús
(Mt. 17.1 d d d d d-13; Lc. 9.28 d d d d d-36)

2 Cheß ñac ti ñumi wþcpßej qßuin, Jesús tiß
pþyþyob majlel Pedro yicßot Jacobo yicßot
Juan. Tiß bajñel pþyþyob majlel ti chan
bþ wits. Ti yþjni Jesús ti yilþyob.
3 Lemlaw ti majli i pislel, ñoj sþsþc
bajche i ñaßal tsþñal. Machßan majch ti
mulawil chßujbi bþ i sþc isan i pislel
bajcheß ti majli i pislel Jesús.
4 Yaß ti yilþyob Elías yicßot Moisés.
Chþncolob ti tßan yicßot Jesús.
5 Pedro tiß sube Jesús: Maestro, cßotyajax
cheß wþß añonla wþßwþßi. Wþß yom c mel
lojon uxpßej lechißpat, jumpßej a chaßan,
jumpßej i chaßan Moisés yicßot jumpßej i
chaßan Elías. Cheß ti yþlþ Pedro.
6 Maß miß ñaßtyan chþ bþ yom yþleß cheß
cu wen chþncolob ti bþqßuen.

7 Ti waß tyþli tyocal tsaß bþ mosoyob. Yaß
ti malil tyocal ti yubiyob ajtßan. Ti yþlþ:
Jiñþch pßuntyþbil bþ calobil.
Ñþchßtyþbenla i tßan. Cheß ti yþlþ jini
ajtßan.
8 Cheß jini tiß waß qßueleyob ti suttyþlel
jini uxtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús.
Maß majch tsiquil yaß baßañob. Jin jach
Jesús yaßan.
9 Cheß ñac chþncol i jubelob tyþlel ti wits,
Jesús tiß tiqßuiyob. Tiß subeyob: Machßan
majch mi laß saj suben jini tsaß bþ laß wilþ
jintyo mic chaß tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob, cheßen.
10 Jin chaßan machßan tiß saj tsictisþyob
yañoß bþ. Tiß cßajtibeyob i bþ chuquiyes i
sujmlel cheß mi chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ.
11 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Chuquiyes i
sujmlel cheß mi yþlob jini ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob chaßan wersa mi
tyþlel Elías? cheßob. Cheß tiß cßajtibeyob
Jesús.
12 Jesús tiß subeyob: Melelþch cheß ñaxan
mi tyþlel Elías chaßan miß tyoj isan
pejtyel chþ bþ an. ¿Chuqui mi yþl
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob? Mi yþl chaßan
mi quejel c ñusan cabþl wocol yicßot mi
quejel c michß qßuejlel.
13 Mic subeñet, tsaßix tyþli Elías. Tiß
tyþcßlþyob jini quixtyañujob jin jach
bajche yomob chþßþch bajcheß wþ
tsßijbubil. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil alob
tyþcßlþbil bþ ti xiba

(Mt. 17.14 d d d d d-21; Lc. 9.37 d d d d d-43)

14 Cheß ñac Jesús yicßot uxtiquil
ajcþntßañob ti cßotiyob baßan jini yambþ
ajcþntßañob i chaßan Jesús, ti yilþyob yaß
suttyþlob yonlel quixtyañu tiß
joytyþlelob. Yaß añob jeßel ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob chþncol i cþlþx
pejcañob i bþ yicßot.
15 Cheß ñac ti yilþyob Jesús tsijcß cheß i
pusicßalob ti pejtyelel jini quixtyañu. Ti
majliyob ti ajñel i pejcañob Jesús.
16 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Chuqui ti tßan
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muqßuetla laß wicßotyob? cheßen.
17 Juntiquil yaß bþ an tiß jacßþ: Maestro,
tic pþyþ tyþlel juntiquil calobil wþß
baßañet. Ti sujti ti xßumaß chaßan
tyþcßlþbil ti xiba, cheßen.
18 Cheß miß tyþcßlan miß choc jubel i bþ ti
lum, miß loqßuel i lojc i tiß, miß cßux i yej.
Chþncox i bej más cßun an. Tic subeyob
ajcþntßañob a chaßan chaßan i chocob
loqßuel jini xiba pero machßan ti
mejliyob. Cheß ti yþlþ jini winic.
19 Jesús tiß jacßbeyob: Max tyo baßan
majch miß chßujbin wþß bþßan ti mulawil
yubil. ¿Jaypßej tyoqui qßuin wþß añon
quicßotyetla? ¿Jaypßej tyoqui qßuin
chßujbi j cuchbeñetla i tsþtslel laß
pusicßal? Pþyþla tyþlel wþß baßañon,
cheßen.
20 Tiß pþyþyob tyþlel jini alob yaß baßan
Jesús. Cheß ñac ti yilþ Jesús, jini xiba ti
waß yþcßþ ti jitsßcuyel jini alob. Ti yajli ti
lum, tiß pajchßi i bþ. Ti loqßui i lojc i tiß.
21 Jesús tiß cßajtibe i tyat: ¿Jalixqui i
quejel cheß bajcheß iliyi? cheßen. Jini
winic tiß jacßþ: Cßþlþ cheß ñac alþl tyo ti
queji.
22 Jini xiba cabþl miß choc ochel tiß cßajc
yicßot ti jaß chaßan yom i tsþnsan. Mi an
bajcheß chßujbi a chaßlen, pßuntyañon
lojon, cotyañon lojon. Cheß ti yþlþ jini
winic.
23 Jesús tiß sube: Chaßan jini muß bþ i
chßujbin, luß mejlþch i melbentyel. Cheß ti
yþlþ Jesús.
24 I tyat jini alob ti cßam bþ tßan ti queji i
waß aleß: Chþncox chßujbiñet. Cotyañon
chaßan mic más chßujbiñet, cheßen.
25 Cheß ñac ti yilþ Jesús chþncol i waß
muchßquiñob i bþ yonlel quixtyañu tiß
tiqßui jini xiba. Ti yþlþ: Mic subeñet
xßumaßet bþ xiba xcojquet bþ xiba loqßuen
wþß ti alob. Mach chaß sujtiquet ochel wþß
tiß pusicßal. Cheß ti yþlþ Jesús.
26 Ti queji ti oñel jini xiba. Ti chaß yþcßþ
ti jitsßcuyel jini alob. Ti loqßui. Cheß
bajcheß sajtyemix ti cþyle jini alob. Jin
chaßan ti queji i yþlob: Sajtyemix, cheßob.
27 Pero Jesús tiß chucbe i cßþb chaßan
tyejchic. Jini alob ti waß waßle.
28 Cheß ñac ti ochi ti otyot Jesús, jini

ajcþntßañob i chaßan tiß bajñel
cßajtibeyob: ¿Chucoch maß ti mejli lojon c
choc loqßuel jini xiba? cheßob.
29 Jesús tiß jacßbeyob: Mach chßujbi i
chojquel loqßuel jini xiba. Jin jach ti
oración yicßot ti chßajb chßujbi chocol
loqßuel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús ti chaß alþ bajcheß mi quej i
tsþnsþntyel

(Mt. 17.22 d d d d d-23; Lc. 9.43 d d d d d-45)

30 Cheß ñac ti loqßuiyob yaßyaßi ti
ñumiyob majlel ti Galilea. Jesús mach
yom ubintic cheß yaßan.
31 Como chþncol i cþntisañob
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob: Joñon i
Pißþlon Quixtyañujob mi quej cþjqßuel tiß
cßþb quixtyañujob. Mi quejel i
tsþnsañoñob. Cheß tsaßix tsþnsþntiyon, ti
yuxpßejlel qßuin mi quejel c chaß cuxtiyel.
Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Pero jini ajcþntßañob machßan tiß
ñaßtyþbeyob chuqui ti yþlþ. Tiß bþcßñþ i
cßajtibeñob Jesús chþ bþ yes i sujmlel.

¿Majchqui mi yajñel ti más ñuc?
(Mt. 18.1 d d d d d-5; Lc. 9.46 d d d d d-48)

33 Ti cßotiyob ti lum Capernaum bþ i
cßabaß. Cheß ñac yaß añob ti otyot, Jesús
tiß cßajtibeyob. ¿Chuquiyes chþncol laß
cþlþx aleß yaß ti bij? cheßen.
34 Jini ajcþntßañob ti ñþchßleyob como
cheß ñac yaß tyo añob tiß bij ti cþlþx
pejcþyob i bþ. Chþncol i cßajtibeñob i bþ
majchqui más ñuc mi quej i qßuejlel.
35 Cheß jini, ti buchle Jesús. Tiß pþyþyob
tyþlel ti docejlel. Tiß subeyob: Jini yom
bþ ajñel ti ñuc ti laß tyojlel laß i más
jußsan i bþ bajcheß ti pejtyel jini yañoß bþ.
Laß i chaßlen cotyaj tiß tyojlel i pißþlob.
Cheß ti yþlþ Jesús.
36 Cheß jini Jesús tiß pþyþ tyþlel juntiquil
alþl. Tiß waßchoco yaß tiß xinilob. Tiß
meqßue. Ti queji i subeñob.
37 Jini muß bþ i pþy ochel juntiquil alþl
chaßan i ñaßtyañon chþncol i pþyon ochel
yubi. Jini muß bþ i pþyon ochel mach
joñon jach miß pþyon. Chþncol i pþy
ochel jeßel jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
Cheß ti yþlþ Jesús.
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Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla
(Lc. 9.49 d d d d d-50; Mt. 10.42)

38 Cheß jini, Juan tiß sube Jesús: Maestro,
ti quilþ lojon juntiquil winic muß bþ i
choc loqßuel xibajob ti a cßabaß bþ miß
cßþn. Tic tiqßui lojon como maß miß
tsþcleñonla ti xþmbal, cheß ti yþlþ Juan.
39 Pero Jesús tiß sube: Mach laß tiqßueß.
Maß majch muß bþ i cßþn j cßabaß chaßan i
pþs ñuc bþ i pßþtyþlel mi quej i yotsan i
bþ tij contra.
40 Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla.
41 Jini muß bþ i yþqßueñetla chþ bþ yom
laß chaßan aunque juntsimajic jachix jaß
chaßan chþncox i ñaßtyan mi ajcþntßañetla
i chaßan bþ Cristo, melel mi quej i
yþqßuentyel i tyojol. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini muß bþ i yþqßueñonla la
cotsan lac mul

(Mt. 18.6 d d d d d-9; Lc. 17.1 d d d d d-2)

42 Majchical jach mi yþqßuen yotsan i
mul juntiquil i saj bþ muß bþ i chßujbiñon
más wen tsþßiquix cþjchi tiß bicß yicßot
jumpßej ñaßtyun chaßan chojquic ochel ti
tyam bþ jaß.
43 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a cßþb, waß
tsepe loqßuel. Más wen cheß xmol cßþbet
maß tyaj a cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Mach jinic chaßtsßijt a cßþb maß majlel ti
cßajc machßþ chßujbi yajpic,
44 baß machßan mi chþmel i motsoßlel, baß
machßan mi saj yþjpel i cßþcßal.
45 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a woc, waß
tsepe loqßuel. Más wen cheß xmol oquet
maß tyaj a cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Mach jinic chaßtsßijt a woc maß majlel ti
cßajc machßþ chßujbi yajpic,
46 baß machßan mi chþmel i motsoßlel, baß
machßan mi saj yþjpel i cßþcßal.
47 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a wut waß
locßsan. Más wen cheß jumpßej jach a wut
maß wochel ti yumintyel Dios. Mach jinic
chaßpßej a wut maß majlel ti cßajc
48 baß machßan mi chþmel i motsoßlel, baß
machßan mi saj yþjpel i cßþcßal.
49 Como ti ñoj oniyix cßþlþ wale pejtyel

tsþnsþbil bþ i majtyan Dios miß luß
chajpþntyel ti atsßam. Wale iliyi ti
pejtyelel mi quej i chajpþntyel ti cßajc
yubil chaßan tyojßac.
50 Weñþch jini atsßam. Pero mi ti jili i
tsajel machßan chþ bþ i cßþñþ i chaß tsaj
isþntyel jini atsßam. Yom an laß wþtsßmil
yubil chaßan mi laß cotyan yañoß bþ
chaßan mach asiyicob. Tyem ñþchßþl mi
laß wajñel. Cheß ti yþlþ Jesús.,910

Cþntisa chaßan jini muß bþ i cþyeß i yijñam
(Mt. 19.1 d d d d d-12; Lc. 16.18)

10 1 Jesús ti loqßui majlel ti
Capernaum. Yaß ti cßoti ti

pañimil Judea bþ i cßabaß yaß ti junxejlel
Jordán jaß. Yaß tiß chaß muchßquiyob i bþ
quixtyañu. Jesús tiß cþntisþyob bajcheß i
tyþlel miß chaßlen.
2 Cheß jini ti tyþliyob baßan Jesús
chaßtiquil uxtiquil fariseojob chaßan i jopß
i yotsþbeñob i mul Jesús. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob Jesús mi weñþch miß cþy i
yijñam winic.
3 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Chuqui tiß subetla
Moisés ti mandar? cheßen.
4 Jini fariseojob ti yþlþyob: Moisés ti
yþqßue winicob i melben i juñilel baß mi
yþl cþyþlix i yijñam. Cheß jini chßujbix i
cþyeß. Cheß ti yþlþ Moisés, cheßob.
5 Jesús tiß chaß jacßbeyob: Pero chaßan
tsþts laß pusicßal chþßþch tiß tsßijbubeyetla
Moisés.
6 Pero ti tyejchibal cheß ñac tiß mele
mulawil Dios, tiß mele winic yicßot xßixic.
7 Jin chaßan winic miß cþy i tyat i ñaß
chaßan ajnic yicßot i yijñam.
8 Juntiquil jach mi majlelob yubil jini
chaßtiquil. Jin chaßan mach
chaßtiquilobix. Juntiquil jachix yubil.
9 Jin chaßan mach yom i chaß tßoxeß winic
tsaß bþ i muchßqui Dios. Cheß ti yþlþ
Jesús.
10 Cheß yaßañob ti otyot, jini ajcþntßañob
tiß chaß cßajtibeyob Jesús chuquiyes isujm
ili tßan.
11 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i cþyeß i
yijñam muß bþ i chaß tyajeß yambþ
yijñam, chþncol jach i chaßlen i tsuculel
tiß contra jini ñaxan bþ yijñam.
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12 Cheß jeßel, mi tiß cþyþ i ñoxißal jini
xßixic, mi tiß tyaja yambþ i ñoxißal, miß
chaßlen i tsuculel jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús miß pßuntyan alpßeñalob
(Mt. 19.13 d d d d d-15; Lc. 18.15 d d d d d-17)

13 Cheß jini, quixtyañujob tiß pþyþyob
tyþlel alpßeñalob baßan Jesús chaßan Jesús
miß tyþl jini alpßeñalob. Pero ajcþntßañob
ti queji i ticß jini tsaß bþ i pþyþyob tyþlel.
14 Jesús maßan tiß saj mulþ cheß ñac tiß
qßuele. Tiß subeyob: Laß tyþlicob baßañon
jini alpßeñalob. Mach laß ticßob como i
chaßañobþch cheßob bþ bajcheß alpßeñal
mi yajñel ti yumintyel Dios.
15 Ubinla bajcheß mic subeñetla. Jini yom
bþ i yochel ti yumintyel Dios laß i mel i
bþ bajcheß juntiquil alþl. Machqui baßan
mach chßujbi ochic. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Cheß jini, tiß meqßue jini alpßeñalob.
Jesús ti yþcßþ i cßþb tiß pam i jolob jini
alpßeñalob. Ti yþqßueyob i yutslel i tßan.

Rico bþ colem alob tiß pejcþ Jesús
(Mt. 19.16 d d d d d-30; Lc. 18.18 d d d d d-30)

17 Jesús ti queji ti chaß xþmbal majlel ti
bij. Ti tyþli ti ajñel juntiquil colem alob.
Ti ñocle tiß tßejl Jesús. Tiß sube: Weñet bþ
maestro, ¿chuqui yom c chaßlen chaßan c
tyajeß j cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
cheßen.
18 Jesús tiß sube: ¿Chucoch mi a wþleß mi
weñon? An juntiquil jach wen bþ, jiñþch
Dios.
19 A wujilþch isujm jini mandar tyac:
Mach laß pejcan yambþ xßixic, mach laß
chaßlen tsþnsa, mach laß chaßlen xujchß,
mach laß jopßen i mul laß pißþl, mach laß
loßlon laß pißþl, acßþ ti ñuc laß tyat, laß ñaß.
Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Jini alob ti yþlþ: Maestro, tsþßþch c luß
chßujbi ti pejtyelel cßþlþ cheß ñac alþlon
tyo, cheßen.
21 Jesús tiß chßuj qßuele jini alob. Tiß
pßuntyþ. Tiß sube: Yom tyo a chaßlen
yambþ junchajp. Cucu, luß choño pejtyel
chþ bþ yes an a chaßan. Aqßueñob
pßumpßuñoß bþ. Mi chþßþch maß chaßlen
mi quej a wþqßuentyel cabþl chþ bþ an a
chaßan ti panchan. Laß, aunque maß

tsþnsþntyel tij caj. Tsþcleñon majlel. Cheß
ti yþlþ Jesús.
22 Cheß ñac ti yubi jini alob i tßan Jesús,
tyoj bþcßñþjel ti yubi. Ñoj chßþjyem ti
chaß sujti majlel como an cabþl chþ bþ an
i chaßan.
23 Jesús tiß qßuele tiß suttyþlel. Tiß sube
ajcþntßañob i chaßan: Ñoj wocol mi
yochel ti yumintyel Dios jini añob bþ
cabþl chþ bþ an i chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
24 Cheß ñac ti yubiyob jini tßan, tyoj
bþcßñþjelob jini ajcþntßañob. Jesús ti i
chaß subeyob: Calobilob, ñoj wocol mi
yochel ti yumintyel Dios jini muß bþ i
pßuntyan chþ bþ an i chaßan.
25 Más wocol mi yochel rico bþ
quixtyañu ti yumintyel Dios bajcheß mi
ñumel juncojt colem animal camello bþ i
cßabaß tiß chßub juntsßijt acuxan. Cheß ti
yþlþ Jesús.
26 Ti utsi quejiyob ti bþqßuen. Tiß subeyob
i bþ: ¿Majchqui chßujbi i tyaj i cotyþntyel,
cheß jini? cheßob.
27 Jesús ti queji i chßuj qßuelob. Tiß
subeyob: Winicob mach chßujbi i
chaßleñob. Pero Dios bþ yi chßujbiyþch i
chaßlen. Como Dios bþ yi chßujbiyþch i luß
chaßlen chþ bþ yes yom, cheßen.
28 Pedro ti queji i suben: Pero joñon lojon
tsaßix c luß cþyþ lojon pejtyelel chþ bþ an
lojon c chaßan. Chþncolix lojon c
tsþcleñet majlel, cheßen.
29 Jesús tiß jacßbe: Melel mic subeñetla,
cheß majchical jach miß cþyeß i yotot, mi
yþscuñob, mi i chichob, mi yijtsßiñob, mi
i tyat, mi i ñaß, mi yijñam, mi yalobil, mi
i lum, chaßan ti caj i tsþcleñon chaßan ti
caj ili wen bþ tßan chaßan laß cotyþntyel,
30 mi quejel i tyajeß más i yoñlel bþ.
Ñumen ti cien mi quejel i tyajeß yubil wþß
ti mulawil i yotyot, i yþscuñob, i chichob,
i yijtsßiñob, i ñaßob, i yalobilob, i lum
tyac. Aunque mi quejel i tyþcßlþntyel. Ti
tyal tyo bþ ora mi quej i tyaj i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel.
31 Cabþl ñucoß bþ ti mulawil ti wißil
machßan mi quejel i qßuejlel ti ñuc. Cabþl
jini machßþ ñuc wþß ti mulawil, ti wißil mi
quej i yajñel ti ñuc. Cheß ti yþlþ Jesús.
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Jesús mi chaß al mi quej i tsþnsþntyel
(Mt. 20.17 d d d d d-19; Lc. 18.31 d d d d d-34)

32 Añob ti bij chaßan i letselob majlel ti
Jerusalén. Jesús ñaxan ti majli. Pensaltic
ti yubiyob ajcþntßañob i chaßan.
Chþncolob jach i bþqßuen tsþcleñob jini
quixtyañujob tsaß bþ i tsþcleyob majlel.
Jesús tiß chaß bajñel pþyþyob tyþlel tiß
docejlel. Ti queji i subeñob chþ bþ mi
quejel i tyumbentyel.
33 Ti yþlþ: Qßuele laß wilan, chþncox lac
letsel majlel ti Jerusalén. Yaßi Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob mi quejel
cþjqßuel tiß cßþb jini ñucoß bþ curajob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob. Mi quejel i yþcßon ti tsþnsþntyel.
Mi quejel i yþcßoñob tiß cßþb machßþ
israelob.
34 Mi quejel i wajleñoñob, mi quejel i
jatsßoñob ti pþchij mi quejel i
tyujbañoñob, mi quejel i tsþnsañoñob.
Pero ti yuxpßejlel qßuin mi quejel c chaß
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
ti yþlþ Jesús.

I cßajtibal Jacobo yicßot Juan
(Mt. 20.20 d d d d d-28)

35 Cheß jini, tiß lþcßþyob Jesús Jacobo
yicßot Juan i yalobilob Zebedeo. Ti
yþlþyob: Maestro, comþch a wþqßueñon
lojon muß bþ quejel lojon j cßajtibeñet,
cheßob.
36 Jesús tiß subeyob: ¿Chuquiyes laß wom
mic melbeñetla? cheßen.
37 Tiß jacßþyob: Com motin buchlecon
lojon juntiquil ti a ñoj yicßot juntiquil ti a
tsßej cheß yaß añet ti a ñuclel, cheßob.
38 Jesús tiß chaß jacßþ: Machßan mi laß
ñaßtyan chþ bþ yes chþncol laß cßajtin.
¿Chßujbi ba laß ñusan jini wocol muß bþ
quej c ñusan? Como ñoj cþlþx wocol
bajcheß mi quej c ñusan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
39 Tiß jacßþyob: Chßujbiyþch, cheßob. Jesús
tiß subeyob: Melelþch mi quejel laß ñusan
jini wocol muß bþ quej c ñusan. Ñoj cþlþx
mi quejel laß ñusan.
40 Pero mach c wenta cþleß majchqui mi
quejel i buchtyþl tic ñoj yicßot tic tsßej.

Yaß mi buchtyþlob jini tsaß bþ
chajpþbentiyob. Cheß ti yþlþ Jesús.
41 Cheß ñac ti yubiyob, jini yañoß bþ diez
ti queji i michßqßuelob Jacobo yicßot
Juan.
42 Cheß jini Jesús tiß pþyþyob tyþlel jini
docejob. Tiß subeyob: Laß wujil bajcheß
miß pþsob i bþ ti ñuc yumþloß bþ wþß ti
mulawil. Ñoj tsþts miß xicß quixtyañujob.
43 Pero jatyetla mach chþßic yom laß
chaßlen. Pero jini yom bþ ajñel ti ñuc ti
laß tyojlel, laß i chaßlen cotyaj tiß tyojlel i
pißþlob.
44 Jini más ñuc bþ yom ajñel ti laß tyojlel,
yom i yotsan i bþ cheß bajcheß lolon
ajtroñel jach laß chaßan.
45 Machßan ti tyþliyon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob chaßan chaßlibenticon c
troñel ti quixtyañujob. Pero ti tyþliyon j
cotyañob. Ti tyþliyon cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan i tyojol i loqßuib cabþlob. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús tiß lajmisþ mutsßul bþ i wut
Bartimeo bþ i cßabaß

(Mt. 20.29 d d d d d-34; Lc. 18.35 d d d d d-43)

46 Yaß ti cßotiyob ti Jericó. Cheß ñac ti
loqßui majlel yaß ti Jericó Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan, yicßot cabþl
quixtyañu, yaß tiß tyajayob ti bij juntiquil
mutsßul bþ i wut Bartimeo bþ i cßabaß.
Yalobil Timeo. Buchul ti bij i cßajtin
majtyan tyaqßuin.
47 Cheß ñac ti yubi lþcßþl i tyþlel Jesús
chßoyol bþ ti Nazaret, cßam ti queji ti tßan.
Ti yþlþ: Jesús, i jiñþjlelet bþ David tsaß bþ
i choco tyþlel Dios, pßuntyañon chaßan a
cotyañon, cheßen.
48 Cabþl ti queji i ticßob chaßan lajmic ti
tßan. Más cßam ti queji ti tßan. Ti yþlþ: I
jiñþjlelet bþ David tsaß bþ i choco tyþlel
Dios, pßuntyañon chaßan a cotyañon,
cheßen.
49 Jesús tiß poj cþyþ xþmbal. Ti yþlþ:
Pþyþla tyþlel, cheßen. Tiß pþyþyob jini
mutsßul bþ i wut. Ti queji i subeñob:
Tijicñisan a pusicßal. Tyejchen. Chþncox i
pþyet, cheßob.
50 Cheß jini tiß wel choco cþytyþl i mosil.
Ti waß tyejchi. Ti cßoti baßan Jesús.
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51 Jesús tiß sube: ¿Chuquiyes a wom mic
melbeñet? cheßen. Jini mutsßul bþ i wut
tiß jacßþ: Maestro, com j qßueleß pañimil,
cheßen.
52 Jesús tiß sube: Cucux, tsaßix cotyþntiyet
chaßan ti a chßujbiyon ti a pusicßal,
cheßen. Ti queji i waß ilan pañimil. Tiß
tsþcle majlel Jesús ti bij.,1011

Yaß ti ochi Jesús ti Jerusalén
(Mt. 21.1 d d d d d-11; Lc. 19.28 d d d d d-40; Jn. 12.12d d d d d-19)

11 1 Cheß ñac lþcßþlix añob ti
Jerusalén, yaß ti lum tyac

Betfagé yicßot Betania bþ i cßabaß, yaß ti
lþcßþlel wits Olivajol bþ i cßabaß, Jesús tiß
xiqßuiyob majlel chaßtiquil ajcþntßañob i
chaßan.
2 Jesús tiß subeyob: Cucula yaß ti jumpßej
saj lum yaß bþßan ti laß tyojel. Yaß tiß tiß
lum cheß ochel muqßuetla yaß cot cþchþl
mi quej laß tyaj juncojt tsijib burro. Max
tyo baßan majch ti cßþchtyþ. Tiquila.
Pþyþla tyþlel, cheßen.

3 Anqui majch tiß subetla: ¿Chucoch cheß
mi laß chaßlen bajcheß jini? cheßqui tiß
subetla. Subenla: Yom i cßþñeß lojon c
Yum, cheß mi laß suben. Saj ora mi quej i
choqueß tyþlel. Cheß ti yþlþ Jesús.
4 Cheß jini ti majliyob. Yaß tiß tyajayob jini
burro yaß cot cþchþl tiß tiß otyot yaß ti
calle. Tiß tiquiyob.
5 Jini yaß bþ waßalob ti queji i yþlob:
¿Chuqui muqßuetla? ¿Chucoch mi a
tiqueßla jini burro? cheßob.
6 Cheß jini, tiß jacßþyob bajcheß ti wþ alþ
Jesús. Cheß jini tsþßþch yþcßþyob i pþyeß
majlel.
7 Tiß pþyþyob majlel jini burro yaß baßan
Jesús. Tiß tyasibeyob i pat jini burro tiß
pislelob. Jesús tiß cßþchtyþ majlel.
8 Cabþlob tiß tyþsþyob majlel i pislel yaß ti
bij. Yañoß bþ tiß lin acßþyob majlel yopol
tyeß ti bij tsaß bþ i seqßueyob yaßi.
9 Jini ñaxañoß bþ majlel yicßot wißipat bþ
majlel cßam bþ tßan chþncolob majlel.
Chþncol yþlob: Laß sujbic i ñuclel Dios.
Tijicñayet jatyet muß bþ a tyþlel chaßan
cheß yom lac yum Dios.
10 Tijicñayob jini muß bþ i yumiñob Dios

cheß bajcheß ti wþ subenti lac yum David
ti ñoj oniyix. Laß sujbic i ñuclel Dios. Cheß
ti yþlþyob jini quixtyañujob.
11 Yaß ti ochi Jesús ti Jerusalén, yaß ti pat
templo. Tiß luß yojchßo ochel tiß mali. Cheß
yomox icßan yaß ti majli ti Betania bþ i
cßabaß yicßot ti docejlelob.

Jesús tiß tßojtißi tyeß machßþ baßan i wut
(Mt. 21.18 d d d d d-19)

12 Ti yijcßþlel cheß ñac ti loqßuiyob yaß ti
Betania anix i wißñal Jesús.
13 Tiß ñajtyþ ilþ juntyejc tyeß higuera bþ i
cßabaß. Ti majli i qßueleß mi an i wut. Cheß
ñac ti cßoti, i yopol jach tiß tyajbe. Como
max tyo i yorojlel i wut.
14 Cheß jini, Jesús tiß sube chaßan maßix
majch mi quej i saj cßuxben i wut ti beleß
qßuin. Jini ajcþntßañob ti yubiyob.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ajchoñoñel
mþñoñel yaß ti templo

(Mt. 21.12 d d d d d-17; Lc. 19.45 d d d d d-48; Jn. 2.13d d d d d-22)

15 Cheß jini ti cßotiyob ti Jerusalén. Cheß
ñac ti cßoti ti pat templo Jesús ti queji i
chocob loqßuel muß bþ i chon muß bþ i
mþn yaßi. Tiß chßaß chocbeyob i mesa tyac
ajqßuex tyaqßuiñob, yicßot i buchlib tyac
chþncoloß bþ i choñob xßujcutsuß.
16 Jesús tiß tiqßuiyob chaßan mach i
chßþmob majlel i cuch yaß tiß pat templo.
17 Ti queji i cþntisañob. Ti yþlþ: Yaß ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþleß: Jini
cotyot mi pejcþntyel ti i yotyotlel oración
chaßan pejtyelel quixtyañujob. Pero
jatyetla tsaßix laß sutqui ti yotyotlel
ajxujchßob. Cheß ti yþlþ Jesús.
18 Cheß jini ti yubiyob jini ñucoß bþ
curajob yicßot ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob. Tiß sþclþyob bajcheß
chßujbi i tsþnsañob como chþncol i
bþcßñan como ti pejtyel quixtyañu tsijcß
cheßob i pusicßal chaßan i cþntisa Jesús.
19 Cheß yomox icßan tsaßix loqßui majlel ti
lum Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan.

Ti tyþqui jini higuera bþ tyeß
(Mt. 21.20 d d d d d-22)

20 Ti sþcßan ti yijcßþlel ti chaß ñumiyob
yaß baßan jini higuera bþ tyeß. Ti yilþyob

81 MARCOS

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



yoque tyþquinix ti pejtyelel yicßot i wiß.
21 Ti cßajtiyi i chaßan Pedro. Ti yþlþ:
Maestro, qßuele, ñoj tyþquinix ili tyeß tsaß
bþ a tßojtißi, cheßen.
22 Jesús tiß jacßþ: Chßujbinla Dios.
23 Melel bajcheß mic subeñetla. Majchical
jach miß suben ili wits chaßan i chßuyeß
loqßuel i bþ chaßan ochic ti colem joyol
bþ jaß, mi mucßþch i chßujbin ti jumpßej i
pusicßal chþßþch mi quej i yujtyel. Mi
maßan chaßpßej i pensal, chþßþch mi quejel
yujtyel bajcheß ti yþlþ.
24 Jin chaßan mic subeñetla pejtyel chþ
bþ mi laß cßajtin ti oración, chßujbinla ti
laß pusicßal mi muqßuix quej laß
wþqßuentyel. Cheß jini melelþch mi quejel
laß wþqßuentyel tsaß bþ laß cßajti.
25 Cheß muqßuetla ti oración, mi an majch
maß contrajin, ñusþbenla i mul, cheß jini
mi quej i ñusþbeñetla laß mul laß Tyat am
bþ ti panchan.
26 Como cheß machßan mi laß ñusþben laß
bþ laß mul, cheß jini, machßan miß
ñusþbeñetla laß mul laß Tyat am bþ ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.

I pßþtyþlel i tßan Jesús
(Mt. 21.23 d d d d d-27; Lc. 20.1 d d d d d-8)

27 Yaß ti chaß cßotiyob ti Jerusalén.
Chþncol ti xþmbal ti pat templo Jesús. Ti
queji i lþcßob Jesús jini ñuc bþ curajob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel.
28 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Baqui tyþlem a
weßtyel cheß mi a niqßui chaßlen jini muß
bþ a chaßlen? ¿Majchqui ti yþqßuet ili a
weßtyel chaßan mi a niqßui chaßlen?
cheßob.
29 Jesús tiß jacßbeyob: Añþch com bþ j
cßajtibeñetla jeßel. Mi ti laß jacßþ mi quejel
c subeñetla baqui tyþlem queßtyel,
cheßen.
30 ¿Majchqui tiß xiqßui jini Juan tsaß bþ i
yþcßþ chßþm jaß? ¿Jim ba Dios o jim ba
winicob? Jacßþla. Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Jiñob ti queji i bajñel subeñob i bþ. Ti
yþlþyob: Mi ti la cþlþ tyþlem ti panchan
mi quejel i chaß cßajtibeñonla, ¿chucoch
maßan ti laß chßujbibe?
32 ¿Chßujbi ba la cþleß tyþlem ti winicob?

Como tiß bþcßñþyob quixtyañujob como
tiß ñaßtyþyob chaßan ti pejtyelel quixtyañu
tiß chßujbiyob chaßan Dios tiß xiqßui yþleß
jini Juan.
33 Jin chaßan tiß subeyob Jesús: Mach
cujil lojon, cheßob. Jesús tiß subeyob:
Chþßþch joñon machßan mic subeñetla
baqui tyþlem queßtyel, cheßen.,1112

Lajoñel chaßan simaron bþ ajtoñelob
(Mt. 21.33 d d d d d-46; Lc. 20.9 d d d d d-19)

12 1 Jesús ti queji i pejcañob ti
lajoñel tyac. Ti yþlþ: An

juntiquil winic tsaß bþ pþcßþ tsßujsub. Tiß
joy corrajli. Tiß chajpþ i yajnib baß miß
petsßbeñob loqßuel i yaßlel. Tiß tsßþpþ chan
bþ i waßlib chaßan i qßuintyan pañimil.
Cheß jini ti yþcßþ tiß majñþntyel ajcþñþtya
tsßujsubob. Ti majli ti ñajt bþ pañimil.
2 Cheß ti yorojlel i tyucßob tsßujsub tiß
xiqßui majlel i yajtoñel yaß baßan
ajcþñþtya tsßujsubol chaßan i tßox
chßþmben i wut.
3 Pero jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß
chucuyob. Tiß jatsßþyob. Maß chþ bþ ti
yþqßueyob. Tiß chaß xiqßuiyob sujtyel.
4 Cheß jini i yum tsßujsubol tiß chaß xiqßui
majlel yambþ ajtoñel. Cheß jini yaß ti
yþcßbeyob ti tyun. Tiß lowbeyob i jol. Tiß
wen wajleyob cheß ñac ti yajnisþ sujtyel.
5 Cheß jini i yum ti chaß xiqßui majlel
yambþ. Jini tiß tsþnsþyob. Cheß jeßel tiß
xiqßui majlel cabþl yañoß bþ. An tsaß bþ i
jatsßþyob. An tsaß bþ i tsþnsþyob.
6 Yaß tyo ti cþyle ti yotyot i yum
tsßujsubol juntiquil yalobil pßuntyþbil bþ i
chaßan. Cheß jini, tiß xiqßui majlel jini i
yalobil yaß baßañob. Tiß ñaßtyþ: Muqßuix i
wersa qßuelob ti ñuc calobil. Cheß tiß lolon
pensali.
7 Cheß jini, jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß
subeyob i bþ: Jiñþch muß bþ i quejel i
yochel tiß yum ili tsßujsubol. Laß lac
tsþnsan. Cheß jini, mi quej lac chßþmeß ili
tsßujsubol, cheßob.
8 Cheß jini, tiß chucuyob. Tiß tsþnsþyob.
Tiß jþp chocoyob loqßuel i bþcßtyal yaß ti
tsßujsubol.
9 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob:
¿Chuquiyes mi quej i chaßlen mi laß wþl i
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yum tsßujsubol? cheßen. Mi quejel i tyþlel
i tsþnsañob jini ajcþñþtya tsßujsubol. Mi
quejel i yþqßueñob ili tsßujsubol tiß wenta
yañoß bþ.
10 ¿Machßa baßan baß ti laß qßuele jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? Mi yþl:

Jini tyun tsaß bþ i chocoyob ajmel
tyuni otyot ti ochi tiß wentyþlel
oy tiß xujcß otyot.

11Jiñþch i chaßlibal lac Yum. Tyoj
bþcßñþjel mi laj qßueleß jini tsaß
bþ i chaßle.

Cheß tsßijbubil. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Jini ñuc bþ curajob yicßot ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob, yicßot xñoxob
añoß bþ i yeßtyel, ti queji i ñaßtyañob
bajcheß chßujbi i chucob Jesús como tiß
ñaßtyþyob añþch isujmlel ili lajoñel tiß
contrajob. Pero chaßan tiß bþcßñþyob
quixtyañu tiß cþyþyob Jesús. Ti majliyob.

Tßan chaßan tyojoñel
(Mt. 22.15 d d d d d-22; Lc. 20.20 d d d d d-26)

13 Cheß jini tiß chocoyob majlel chaßtiquil
uxtiquil fariseojob yicßot junmujchß
herodianojob chaßan miß ñþchßtyþbeñob i
tßan Jesús chaßan miß jopßbeñob i mul.
14 Cheß ti cßotiyob ti yþlþyob: Maestro,
cujil lojon isujm chaßan melelþch chþ bþ
maß wþleß. Maßan maß pensalin chþ bþ
jach mi yþlob. Junlajal jach maß qßuel
winicob mi an i yeßtyel mi maßan i
yeßtyel. Junsujm jach maß chaßlen cþntisa
chaßan i bijlel Dios. Jin chaßan com j
cßajtibeñet: ¿Bajcheß maß wþle? ¿Yom ba
mi la cþqßuen tyojoñel ñoj ñuc bþ yumþl
o mach yom? ¿Yom ba mi lac tyoj o
mach yom? Cheß tiß cßajtibenti Jesús.
15 Jesús tiß ñaßtyþ chaßchajp i pensal jini
yaß bþ añob. Jin chaßan tiß subeyob:
¿Chucoch mi laß sþclþbeñon c mul?
Chßþmbeñon tyþlel junwejch tyaqßuin
chaßan j qßueleß. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Cheß jini tiß chßþmþyob tyþlel tyaqßuin.
Jesús tiß subeyob: ¿Majchqui i locßom wþß
bþ an ti tyaqßuin? ¿Majchqui i cßabaß wþß
tsßijbubil? cheßen. Tiß jacßþyob: I chaßan
jini ñoj ñuc bþ yumþl, cheßob.
17 Jesús tiß subeyob: Cheß jini, aqßuenla
ñoj ñuc bþ yumþl i chaßan bþ yumþl.

Aqßuenla Dios i chaßan bþ Dios, cheßen.
Tyoj bþcßñþjelob cheß ti yubiyob.

Cßajtibal chaßan bajcheß mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ
(Mt. 22.23 d d d d d-33; Lc. 20.27 d d d d d-40)

18 Tiß lþcßþyob Jesús chaßtiquil uxtiquil
saduceojob. Jiñþch muß bþ i yþlob chaßan
machßan mi lac chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Tiß cßajtibeyob Jesús:
19 Maestro, Moisés ti yþqßueyonla mandar
chþ bþ yom i chaßlen mi ti sajti juntiquil
winic mi tiß bajñel cþyþ yijñam cheß max
tyo baßan yalobil. Ti yþlþ yom i wersa
pþyben yijñam yþscun jini ijtsßiñþl bþ
chaßan miß tyejchben i jiñþjlel jini tsaß bþ
sajti. Cheß ti yþlþ Moisés, cheßob.
20 Cheß jini, an siete winicob yoque
yijtsßiñob i bþ. Tiß pþyþ yijñam jini
ascuñþl bþ. Ti sajti cheß max tyo baßan i
yalobil.
21 Cheß jini, i chaßticlel bþ yijtsßin tiß
pþybe i yijñam i yþscun. Ti sajti jeßel cheß
max tyo baßan i yalobil. Chþßþch jeßel ti
yuxticlel.
22 Ti luß sajtiyob cßþlþ tiß sietejlelob.
Maßan tiß cþyþ i yalobil mi junticlec. Cheß
jini ti sajti jini xßixic jeßel.
23 Cheß ti yorojlel mi chaß tyejchelob jini
sajtyemoß bþ, ¿majchqui i ñoxißal jini
xßixic maß wþl? Como tiß sietejlelob tiß
pþyþyob chaßan i yijñam. Cheß ti yþlþyob
saduceojob.
24 Jesús tiß subeyob: Mi laß wotsan laß
ñajayel tyac como machßan mi laß
chßþmßen isujm Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi i pßþtyþlelic Dios.
25 Como cheß miß chaß tyejchelob loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, maßix miß pþyob i
yijñam, maßix mi sijintyelob jeßel. Mi
quejel i yajñelob cheß bajcheß mi yajñel
ajtroñelob i chaßan Dios am bþ ti panchan.
26 Chaßan i sujmlel bajcheß mi chaß
tyejchel sajtyemoß bþ, ¿machßa baßan
qßuelel laß chaßan yaß tiß jun tsaß bþ i
tsßijbu Moisés baß Dios tiß pejcþ Moisés
cheß loqßuem i tßan Dios ti pimel muß bþ ti
lejmel? Ti yþlþ: Joñon i Dioson Abraham,
i Dioson Isaac, i Dioson Jacob. Cheß ti
yþlþ Dios.
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27 Tsiquil cheß jini, Dios bþ yi i Diosþch
cuxuloß bþ. Aunque sajtyem i bþcßtyal
pero cuxul i chßujlel. Jin chaßan an cabþl
laß ñajayel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini más ñuc bþ tyumbiya
(Mt. 22.34 d d d d d-40)

28 Ti cßoti baßan Jesús juntiquil ajcþntisa
chaßan i mandar israelob tsaß bþ yubi cheß
ñac mucßob ti tßan. Cßotyajax ti yubi bajcheß
tiß jacßþ Jesús. Tiß cßajtibe: ¿Baqui bþ más
ñuc ti pejtyelel jini mandar tyac? cheßen.
29 Jesús tiß jacßþ: Jini más ñuc bþ mandar
jiñþch muß bþ yþleß: Ñþchßtyanla israelet
bþ la. Jini lac Yum, lac Dios, jiñþch
juntiquil jach bþ lac Yum.
30 Pßuntyan laß Yum laß Dios ti pejtyelel laß
pusicßal, ti pejtyelel laß chßujlel, ti pejtyelel
laß ñaßtyþbal yicßot ti pejtyelel laß pßþtyþlel.
Jiñþch jini más ñuc bþ mandar.
31 Lþcßþl lajal bþ yicßot i chaßpßejlel bþ
mandar baß mi yþl: Pßuntyan a pißþlob ti
chumtyþl lajal bajcheß mi a bajñel
pßuntyan a bþ. Cheß mi yþleß jini mandar
tyac. Machßan yambþ mandar más ñuc bþ
bajcheß iliyi. Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Cheß jini, jini ajcþntisa tiß sube Jesús:
Ñoj melel, Maestro. Melelþch bajcheß maß
wþleß cheß juntiquil jach jini Dios,
machßan yambþ Dios.
33 Melelþch, cheß mi lac pßuntyan Dios ti
pejtyelel lac pusicßal, ti pejtyelel lac
ñaßtyþbal, ti pejtyelel lac chßujlel, ti
pejtyelel lac pßþtyþlel yicßot cheß mi lac
pßuntyan lac pißþl ti chumtyþl lajal
bajcheß mi lac bajñel pßuntyan lac bþ,
melelþch más wen bajcheß pejtyelel baßic
jach bþ i majtyan Dios. Cheß ti yþlþ jini
winic.
34 Cheß ñac ti yubi Jesús cheß weñþch muß
ti tßan jini winic ti queji i suben: Tsßityaß
jachix maß maß ñoj ñaßtyan, chaßan maß
wochel ti yumintyel Dios, cheßen. Cheß
jini machßanix majch ti queji i chaß
cßajtiben tyac.

¿Majchqui jini Cristo?
(Mt. 22.41 d d d d d-46; Lc. 20.41 d d d d d-44)

35 Cheß ñac mucß ti cþntisa Jesús yaß ti
pat templo ti queji i yþleß: ¿Bajcheßqui

isujm cheß mi yþlob ajcþntisa chaßan i
mandar israelob mi i jiñþjlel David jini
Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan Dios?
36 Como tiß pßþtyþlel Chßujul bþ i Chßujlel
Dios David ti yþlþ:

Jini lac Yum tiß sube jini c Yum:
Buchiß tic ñoj chaßan tsiquilþch a

ñuclel,
jintyo mi cþqßueñet chaßan a

jisþben i pßþtyþlel a contrajob.
Cheß ti wþ subenti Jesús ti Dios, cheß
David.
37 ¿Bajcheßqui chßujbi cheß i jiñþjlelon
David jini Cristo cheß David ti yþlþ Cristo
ti Yum? Cheß ti yþlþ Jesús. Jini
muchßquibiloß bþ quixtyañu cßajacñayob i
yoj cheß ti yubiyob.

Jesús tiß tyaja ti tßan ajcþntisajob i
chaßan israelob

(Mt. 23.1 d d d d d-36; Lc. 11.37 d d d d d-54; 20.45 d d d d d-47)

38 Cheß ñac mucß ti cþntisa Jesús ti yþlþ:
Cþñþtyan laß bþ chaßan ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob muß bþ i
mulañob i wen chßþlob i bþ cheß mi
majlelob ti xþmbal. Miß mulañob cheß
cabþl miß pejcþntyelob yaß ti calle tyac.
39 Miß mulañob más wen tyac bþ buchlibþl
yaß ti templo tyac israelob yicßot jini más
wen bþ buchlibþl ti qßuiñejel.
40 Miß chilbeñob i lum jini mebaß ixicob.
Miß melob tyam bþ oración chaßan wen
mi yilþntyel. Jiñobþch más bþbþqßuen bþ
mi quej i yþqßuentyel i xotßob i mul. Cheß
ti yþlþ Jesús.

I yofrenda juntiquil pßumpßum bþ
mebaß ixic
(Lc. 21.1 d d d d d-4)

41 Yaß buchul Jesús tiß tyojel baß mi
yotsañob ofrenda. Chþncol i yilan cheß mi
yotsañob tyaqßuin ti yajnib. Cabþl ricojob
bþ ti yþcßþyob i yonlel tyaqßuin.
42 Yaß ti cßoti juntiquil mebaß ixic machßþ
baßan chþ bþ an i chaßan. Ti yotsþ
chaßwejch tyaqßuin. Jini chaßwejch
tyaquin lajalþch bajcheß diez centavos.
43 Jesús tiß pþyþ ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob: Melel mic subeñetla, ili
pßumpßum bþ mebaß ixic más on ti yotsþ
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yaß ti yajnib ofrenda bajcheß ti pejtyelel
jini yañoß bþ yubil.
44 Como jini yañoß bþ, an tyo yonlel chþ
bþ an i chaßan ti cþyle. Jini xßixic maßix
chþ bþ an i chaßan ti cþyle. Cheß ti yþlþ
Jesús.,1213

Jesús ti wþ alþ mi quejel i jisþntyel ñuc bþ
i templo israelob

(Mt. 24.1 d d d d d-2; Lc. 21.5 d d d d d-6)

13 1 Cheß ñac ti loqßui Jesús yaß ti
pat colem templo i chaßan

israelob juntiquil ajcþntßan i chaßan ti
queji i suben: Maestro, qßuele cßotya
tyacjax ili tyun. Ñoj wen melel ili templo,
cheßen.
2 Jesús tiß cßajtibe: ¿Chþncol ba a qßueleß
cheß ñoj wen melel tyac ili otyot? Pero
machßan mi quejel i saj cþytyþl mi
jumpßejlic tyun tiß pam yambþ. Mi quejel
i luß jejmel jubel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Señþjlel tyac chaßan i yujtibal mulawil
(Mt. 24.3 d d d d d-28; Lc. 21.7 d d d d d-24; 17.22 d d d d d-24)

3 Cheß jini ti majliyob ti wits Olivajol bþ i
cßabaß yaß tiß tyojel jini templo. Cheß ñac
yaß buchul Jesús yicßot Pedro, Jacobo,
Juan yicßot Andrés ti queji i bajñel
cßajtibeñob tyac.
4 Subeñon lojon, ¿jalajqui mi quej i
yujtyel pejtyel jini? ¿Chuqui ti seña mi
quejel cheß mi luß tsßþctiyel pejtyel jini?
cheßob.
5 Jesús tiß subeyob: Yom wen xucßuletla
chaßan machßan majch chßujbi i lotiñetla.
6 Cabþl mi quej i tyþlelob muß bþ i quejel
i cßþmbeñon j cßabaß. Mi quejel i yþlob:
Joñon Cristojon yajcþbilon bþ i chaßan
Dios, cheßob. Cabþl mi quejel i
lotintyelob.
7 Cheß mi quej laß wubin an cabþl guerra
yicßot cabþl tßan tyac chaßan guerra, mach
quejiquetla ti bþqßuen. Chþßþch mi quej i
wersa yujtyel pero max tyo me jinic i
yujtibal mulawil.
8 Mi quejelob ti guerra jumpßej pañimil
yicßot yambþ pañimil. Yumþlob yicßot
añoß bþ tiß wenta mi quejel i chaßlen
guerra tiß contra yambþ yumþl. Mi quejel
yujquel tyac lum ti cabþl pañimil tyac.

Mi quejel wißñal yicßot wocol. Jiñþch i
tyejchibal jax tyo wocol muß bþ quej i
ñusan quixtyañujob.
9 Cþñþtyan laß bþ. Mi quejel laß wþjqßuel
tiß cßþb ñuc bþ yeßtyel. Mi quej i jatsßetla
yaß ti templo tyac israelob. Mi quejel laß
pþjyel majlel yaß tiß tyojlel añoß bþ i
yeßtyel yicßot ñuc bþ yumþlob chaßan tij
caj joñon, chaßan mi laß subon tiß
tyojlelob.
10 Cheß max tyo i yujtibal añþch chaßan
subentic quixtyañujob jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel ti pejtyel pañimil
tyac.
11 Cheß miß pþyetyob majlel baßan añoß bþ
i yeßtyel mach laß ñaxan pensalin chþ bþ
mi quej laß subeñob. Subenla jini muß bþ i
yþqßueñetla a subeß Dios ti jim bþ ora.
Cheß jini mach jatyeticla muqßuet bþ la ti
tßan pero jiñþch Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mucß ti tßan.
12 Jini i yijtsßiñob i bþ mi quejel i yþcßob
i bþ tiß cßþb jini yom bþ i tsþnsañob.
Winic mi quejel i yþqßueß ti tsþnsþntyel i
yalobil. I yalobilob mi quejel i
contrajiñob i tyat i ñaß. Mi quej i yþcßob
ti tsþnsþntyel.
13 Ti pejtyelelob mi quejel i
michßqßueletla chaßan ti caj chþncol laß
tsþcleñon. Cheß jini, jini muß bþ i cucheß i
wocol cßþlþl ti jilibal mi quejel i
cotyþntyel.
14 Mi quejel laß wilan mi yujtyel bajcheß
ti wþ alþ tsaß bþ xijqßui yþleß Daniel bþ i
cßabaß. Tiß tsßijbu chaßan mi quejel laß
wilan jini ñoj bibajax bþ muß bþ i jisan
cabþl chþ bþ yes tyac yaßix waßal yaß baß
mach yom ochic. Jini muß bþ i qßueleß ili
jun yom i chßþmben isujm cheß mi yilan
bajcheß ti wþ ajli. Cheß jini, jini añoß bþ ti
Judea cheß miß qßueleß bajcheß mi yujtyel
yom putsßicob majlel ti wits.
15 Ti jim bþ ora jini am bþ tiß pat i yotyot
mach yom jalec chaßan i yochel i chßþmeß
loqßuel chþ bþ an i chaßan ti yotyot.
16 Jini muß bþ i majlel tiß cholel mach
yom chaß sujtic ti yotyot mi chaßanic i
locßsan i pislel.
17 Ñoj pßumpßuñob cheß bajcheß mi quejel
i ñusañob wocol jini cþñþtyþbil tyo bþ i
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chaßan i yalobil, yicßot chþncol tyo bþ i
tsußsan i yalobil.
18 Chaßlenla oración chaßan mach ti yorojlel
tsþñal mi laß wersa majlel ti putsßel.
19 Ñoj wocol mi quejel ili qßuin tyac. Más
wocol bajcheß pejtyel wocol tyac bþ cßþlþl
tiß tyejchibal ili mulawil tsaß bþ i mele
Dios cßþlþ wale iliyi. Machßan baß bþ ora
mi quejel i ñumel lajal bþ wocol.
20 Mi machßan miß comßisan Dios ili qßuin
tyac, machßan majch miß cucheß. Pero mi
quej i comßisan ili qßuin tyac chaßan ti caj
miß pßuntyan Dios jini tsaß bþ i wþ yajcþ.
21 Cheß jini mi an majch miß subeñetla:
Qßuele wþßan wþßi jini Cristo yajcþbil bþ i
chaßan Dios, cheßen, o yambþ mi yþl:
Cucu, qßuelela yaßan Cristo, jini yajcþbil
bþ i chaßan Dios yaßyaßi, cheßen. Mach
yom laß chßujbin.
22 Como cabþl mi quejel i lolon subob i
bþ ti Cristo yicßot mi quej i lolon yþlob
xiqßuil tyþlel i chaßan Dios. Mi quej i
pþsob tyac i señþjlel yicßot ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel chaßan yom i lotiñob jinic tyo
yajcþbiloß bþ i chaßan Dios mi ti mejliyob.
23 Pero jatyetla yom tsajibiletla. Joñon
tic wþ subetla pejtyelel jini. Cheß ti wþ
alþ Jesús.

Bajcheß yilal mi quejel i
chaß tyþlel Jesús

(Mt. 24.29 d d d d d-35, 42 d d d d d-44; Lc. 21.25 d d d d d-36)

24 Jim bþ ora cheß ujtyemix ili wocol tyac
bþ mi quejel i yicßan qßuin. Machßan mi
quej i lejmel i cßþcßal uw.
25 Mi quejel i yajlel tyac jubel ecß am bþ
ti chan yicßot pejtyel chþ bþ an ti chan mi
quejel i nijcþyel.
26 Mi quejel i yilañoñob Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob cheß mi quejel c tyþlel ti
tyocal tic pßþtyþlel yicßot c ñuclel.
27 Cheß mic tyþlel mi quejel c choc tyþlel
ajtroñelob c chaßan chßoyol bþ ti
panchan. Mi quejel i muchßquiñob jini
yajcþbiloß bþ i chaßan Dios ti chþnwejlel
mulawil cßþlþl ti junxejlel mulawil cßþlþl
ti ñajtlel chan.
28 Cþñþla jini lajoñel chaßan higuera bþ i
cßabaß bþ tyeß. Cheß an i buts cheß chþncol
i chßojquijñel i yopol, cheß jini mi laß

ñaßtyan lþcßþlix i yorojlel qßuin tyunil.
29 Cheß jeßel, cheß mi laß qßueleß chþncol i
yujtyel tyac iliyi, mi laß ñaßtyan lþcßþlix i
yorojlel mi quej c chaß tyþlel. Mero más
lþcßþlix mach tyalon, yubil.
30 Melel mic subeñetla mi quejel i yujtyel
tyac ti pejtyelel iliyi cheß max tyo ti
sajtiyob ili quixtyañujob wþß tyo bþ añob
ti ili ora.
31 Mi quejel i sþc jilel majlel chan yicßot
mulawil pero c tßan mach saj jil. Mux i luß
tsßþctiyel. Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Machßan majch yujil baqui bþ qßuin o
baqui bþ ora mi yujtyel jini, mi
ajtroñelobic yaß ti panchan, mi jinic
joñon i Yalobilon mach cujil isujm. Jin
jach c Tyat am bþ ti panchan yujil isujm.
Cheß ti yþlþ Jesús.
33 Jin chaßan yom yþxþl laß woj. Wen
ñaßtyanla. Chaßlenla oración. Como
machßan mi laß ñaßtyan baqui bþ ora mi
quej i cßotyel yorojlel.
34 Chþßþch mi quejel i yujtyel bajcheß
juntiquil winic tsaß bþ majli ti ñajt bþ
lum. Cheß ñac ti loqßui ti yotyot ti luß
aqßue tiß wenta ajtroñelob i chaßan.
Jujuntiquil ti yþqßueyob i toñel. Tiß sube
juntiquil chaßan i wen cþñþtyþben i tiß i
yotyot.
35 Yom yþxþl laß woj como mach laß wujil
baqui bþ ora mi quejel i tyþlel i yum
otyot mi ti pat xinqßuinil o mi ti xin
acßbþlel o mi ti jun uqßuel mut, o mi ti
sþc an.
36 Yom yþxþl laß woj ame waß tyþlic cheß
wþyþletla.
37 Jini muß bþ c subeñetla mic subeñob ti
pejtyelelob. Yom wen yþxþl laß woj. Cheß
ti yþlþ Jesús.,1314

Tiß ñaßtyþyob bajcheß yom i chuc Jesús
(Mt. 26.1 d d d d d-5; Lc. 22.1 d d d d d-2; Jn. 11.45d d d d d-53)

14 1 An tyo yom chaßpßej qßuin i
qßuiñejel pascua cheß miß cßuxob

caxlan waj machßþ baßan yicßot levadura
muß bþ yþqßuen i wos i bþ. Jini ñuc bþ
curajob yicßot ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob chþncol i sajcañob
bajcheß miß chucob Jesús chaßan ti lot bþ
tßan chaßan i tsþnsañob.
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2 Pero ti yþlþyob: Mach yom cheß chþncol
qßuiñejel, ame nijquicob quixtyañu, cheßob.

Tiß mulbe yowocña bþ aceite tiß jol
Jesús

(Mt. 26.6 d d d d d-13; Jn. 12.1d d d d d-8)

3 Yaßan Jesús ti lum Betania bþ i cßabaß ti
yotyot Simón jini tsaß bþ pejcþnti ti
Leproso, jiñþch yom yþleß juntiquil am bþ
chþ bþ yes pasem tiß pþchþlel tsaß bþ
yþcßþ i pþcßmisþben majlel i bþcßtyal.
Yaßan tiß tßejl mesa Jesús. Ti tyþli
juntiquil xßixic yicßot yowocña bþ aceite
nardo bþ i cßabaß ñoj lets bþ i tyojol.
Melel i yajnib ti tyun alabastro bþ i
cßabaß. Tiß xutßbe i bicß i yajnib jini
yowocña bþ aceite. Tiß mulbe tiß jol
Jesús.
4 Chaßtiquil uxtiquil yaß bþ añob ti
michßþyob. Ti yþlþyob: ¿Chucoch ti lolon
yþsi jini yowocña bþ aceite?
5 Ñumen ti trescientos denarios i tyojol.
Yom tsaßic chojni chaßan i yþqßueñob jini
pßumpßuñoß bþ yi, cheßob. Tiß
michßqßueleyob jini xßixic.
6 Jesús tiß subeyob: Chþch ajni. ¿Chucoch
mi laß tyþcßlan? Ñoj wen tiß chaßlibon ili
xßixic.
7 Jini pßumpßuñoß bþ wþch beleß an laß
wicßot ti beleß qßuin. Baß bþ ora laß wom
mi mejlel laß cotyañob. Pero joñon
machßan beleß qßuin wþß añon
quicßotyetla.
8 Jini xßixic tiß mele chßujbi bþ i meleß. Tiß
ñaxan wþ muluyon tic bþcßtyal chaßan i
chajpþbeñon c chßujñþntyel.
9 Melel mic subeñetla, baßical jach miß
sujbel ili wen tßan chaßan laß cotyþntyel,
mi quejel i yþjlel bajcheß tiß chaßle jini
xßixic chaßan mi ñaßtyþntyel. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Judas mi yþcß i tßan chaßan mi quejel i
yþcß Jesús tiß cßþb i contra
(Mt. 26.14 d d d d d-16; Lc. 22.3 d d d d d-6)

10 Cheß jini, Judas Iscariote, juntiquil jini
docejlelob ti majli yaß baßan ñuc bþ
curajob chaßan i lajob i tßan chaßan
bajcheß chßujbi i yþcß Jesús tiß cßþb i
contra.

11 Wen cßajacñayob i yoj cheß ñac ti
yubiyob. Ti yþcßþyob i tßan chaßan mi
yþcßob tyaqßuin. Cheß jini Judas ti queji i
sþclan bajcheß mi yþcß ti cþchol Jesús.

Cojix bþ i yuchßel lac Yum
(Mt. 26.17 d d d d d-29; Lc. 22.7 d d d d d-23; Jn. 13.21d d d d d-30;

1Co. 11.23d d d d d-26)

12 Ti tyejchibal qßuiñejel cheß miß cßuxob
caxlan waj machßþ baßan yicßot i levadura
muß bþ yþqßuen i wos i bþ, cheß miß
tsþnsañob tiñþmeß chaßan pascua bþ
qßuin, jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
queji i cßajtiben: ¿Baqui a wom mi lojon c
majlel c chajpþbeñet chaßan maß chaßlen
weßel cheß ti qßuiñejel pascua? cheßob.
13 Cheß jini tiß xiqßui majlel chaßtiquil
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob: Cucula
yaß ti lum. Mi quej laß tyaj juntiquil winic
chþncol bþ i qßuecheß majlel jumpßej
ucßun jaß. Tsþclenla majlel.
14 Yaß baß mi yochel subenla i yum otyot:
Jini Maestro mi yþl: ¿Baqui an jini saj
mal chaßan weßicon quicßot ajcþntßañob c
chaßan cheß ti pascua bþ qßuiñejel?
cheßetla mi laß suben.
15 Cheß jini mi quejel i pþsßeñetla jumpßej
saj mal yaß ti chaßlajmlel otyot, colem
chajpþbilix i mal. Yaßi mi laß chajpan muß
bþ quejel laj cßuxeß. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Ti majliyob jini ajcþntßañob. Yaß ti
cßotiyob ti lum. Tiß tyajayob cheß bajcheß
ti wþ alþ Jesús. Tiß chajpþyob ili uchßel
chaßan pascua.
17 Cheß iqßuix quejel ti tyþli Jesús yicßot
doce ajcþntßañob i chaßan.
18 Cheß ñac chþncolob ti weßel yaß ti
mesa, ti queji i yþleß Jesús: Melel mic
subeñetla, an juntiquil wþß bþ chþncol ti
weßel quicßot mi quejel i yþcßon ti cþchol.
Cheß ti yþlþ Jesús.
19 Ñoj chßþjyem ti queji yubiñob. Ti queji
i cßajtibeñob Jesús. ¿Joñon ba ti? Yambþ
ti yþlþ: ¿Joñon ba ti? cheß tyacob.
20 Jesús tiß subeyob: Juntiquil wþß bþ an
la quicßot muß bþ i tsßajeß i waj ti chßejew
quicßot, cheßen.
21 Mi quejel c sajtyel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob cheß bajcheß wþ tsßijbubil.
Pero ñoj wocol mi quejel i yubin jini muß
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bþ i yþcßon ti cþchol. Más wen machic
baßan ti chßocþ ili winic. Cheß ti yþlþ
Jesús.
22 Cheß ñac mucßob ti weßel Jesús tiß
chßþmþ waj. Tiß chaßle oración. Tiß xetße.
Ti yþqßueyob. Ti yþlþ: Cßuxula. Jiñþch c
bþcßtyal, cheßen.
23 Cheß jini tiß chßþmþ jumpßej butßul bþ
vaso, tiß sube wocox i yþlþ Dios. Ti
yþqßueyob. Cheß jini ti pejtyelel tiß motin
japþyob.
24 Jesús tiß subeyob: Jiñþch c chßichßel
muß bþ quejel c bejquel chaßan cabþlob
chaßan tsiquil mi quejel tsijib trato bþ
tßan, cheßen.
25 Melel mic subeñetla, machßanix mi
quej c chaß japeß jini yaßlel uva jintyo mi
capeß yaß baß luß tsijib tyac yaß baß muß ti
yumþl Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß wþ sube Pedro mi quej i yþl
mach i cþñþ Jesús

(Mt. 26.30 d d d d d-35; Lc. 22.31 d d d d d-34; Jn. 13.36d d d d d-38)

26 Cheß ti ujti i cßþyob jumpßej cßay ti
loqßuiyob majlel ti wits Olivajol bþ i
cßabaß.
27 Jesús tiß sube ajcþntßañob i chaßan: Ti
laß pejtyelel mi quejel laß quisniñon ti ili
bþ acßbþlel como ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþl: Mi quej c tsþnsan jini
ajcþñþtya tiñþmeß. Cheß jini mi quej i
pam pujquelob tiñþmeßob. Chþßþch wþ
tsßijbubil, cheß Jesús. [Tiñþmeß yom i
yþleß oveja.]
28 Pero ti wißil cheß mi quejel c chaß
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ mi
quej c majlel c pijtyañetla yaß ti Galilea.
Cheß ti yþlþ Jesús.
29 Pero Pedro tiß sube: Aunque ti pejtyelel
miß quisniñetyob pero mach joñonic. Cheß
ti yþlþ Pedro.
30 Jesús tiß jacßbe: Melel mic subeñet,
wale ti ili bþ acßbþlel cheß max tyo i
chaßle chaß uqßuel tyat mut, jatyet
uxyajlel mi quejel a wþleß mach a
cþñþyon. Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Pedro tiß wersa chaß alþ: Aunque an
chaßan sajticon quicßotyet, machßan mi
quej j cþl mach cþñþyet, cheßen. Cheß ti
yþlþyob ti pejtyelelob.

Tiß chaßle oración Jesús ti Getsemaní
(Mt. 26.36 d d d d d-46; Lc. 22.39 d d d d d-46)

32 Yaß ti cßotiyob baßan jumpejt lum
Getsemaní bþ i cßabaß baßan pþcßþl bþ tyeß
tyac. Jesús ti queji i subeñob ajcþntßañob
i chaßan: Buchißla wþßi cheß mic majlel c
chaßlen oración, cheßen.
33 Tiß pþyþ majlel Pedro yicßot Jacobo
yicßot Juan. Ñoj chßþjyem ti queji i yubin
Jesús. Ñoj cßuxucña i pusicßal.
34 Tiß subeyob: Ñoj chßþjyem c pusicßal.
Comox sajtyel tic chßþjyemlel. Wþß mi laß
cþytyþl wþßi. Yom chßuj pßixiletla, cheßen.
35 Tsaß tyo i chaßle xþmbal cheß lactyþl
majlel. Tiß ñuc choco i bþ ti oración. Tiß
cßajtibe Dios chaßan machßan mi cßotyel i
yorojlel i cþlþx ñusan wocol mi ti mejli i
tijqßuel.
36 Ti yþlþ: C Tyat, luß chßujbiyþch a meleß.
Mach a wþcßon cochel ti ili wocol. Pero
mele jiñþch bajcheß a wom mach jinic
bajcheß com joñon. Cheß ti yþlþ Jesús.
37 Ti chaß cßoti baßan ajcþntßañob i
chaßan. Wþyþlobix tiß tyajayob. Tiß sube
Pedro: Simón, ¿wþyþletix ba? ¿Machßa
baßan ti mejli a ticß a wþyel mi jumpßejlic
ora?
38 Tiqßuila laß wþyel. Chaßlenla oración
chaßan machßan mi laß yajlel ti mulil. Ti
laß pusicßal laß wom laß mel chþ bþ wen
pero wocol mi laß chaßlen como
quixtyañujetla.
39 Ti chaß majli. Lajal tiß chaßle oración.
40 Ti chaß cßoti yaß baßañob. Chaß wþyþlobix
tiß chaß tyajayob como bej yom i mutsßob i
wut. Machßan ti saj mejli i jacßob.
41 Ti yuxyajlelel ti chaß cßoti baßañob. Tiß
subeyob: Wþyenixla, cßajax laß woj. Ya
jaxþl. Tsaßix cßoti i yorojlel chaßan laß
wilan Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
muqßuix quejel cþjqßuel tiß cßþb xmulilob.
42 Tyejchenla. Cox lac tyaj tyþlel. Lþcßþlix
an jini muß bþ quej i yþcßon ti cþchol,
cheßen.

Tiß chucuyob Jesús
(Mt. 26.47 d d d d d-56; Lc. 22.47 d d d d d-53; Jn. 18.2d d d d d-11)

43 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús, ti cßoti
Judas, jiñþch juntiquil i docejlelob. Ti
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tyþli yicßot i yonlel am bþ i machit tyac
yicßot an tyacoß bþ i tyeß. Yaß loqßuemob
tyþlel yaß baßan jini ñuc bþ curajob yicßot
baßan ajcþntisajob chaßan i mandar israelob
yicßot baßañob xñoxob añoß bþ yeßtyel.
44 Jini Judas tsaß bþ i yþcßþ Jesús ti cþchol
tiß ñaxan subeyob i bþ bajcheß mi quejel i
pþsbeñob baqui bþ jini Jesús. Ti yþlþ: Jini
muß bþ c ñup, jiñþch jini chþncol bþ laß
sþclan. Chucula. Wen cþchþl mi laß pþy
majlel. Cheß ti yþlþ Judas.
45 Cheß ñac ti cßoti tiß waß lþcßþ Jesús. Tiß
sube: Maestro, cheßen. Cheß jini tiß ñupu.
46 Tiß chucuyob. Tiß cþchþyob.
47 Juntiquil yaß bþ an yicßot tiß botsßo i
machit. Tiß tsepbe loqßuel i chiquin
yajtoñel ñoj ñuc bþ cura.
48 Jesús tiß sube: ¿Tsaßix ba tyþliyetla a
wicßot laß machit yicßot laß tyeß chaßan mi
laß cþchon cheß bajcheß ajxujchßon? cheßen.
49 Ti jujumpßej qßuin yaß añon quicßotyetla
ti cþntisa yaß ti templo. Machßan ti laß saj
chucuyon. Pero chþßþch chþncol i yujtyel
wale iliyi chaßan mi tsßþctiyel Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
50 Ti pejtyelelob ajcþntßañob tiß cþyþyob
Jesús. Ti putsßiyob.

Juntiquil alob tsaß bþ putsßi

51 Yaßan juntiquil alob bþcßþl bþ ti wewel
pisil. Chþncol i tsþclen majlel Jesús. Tiß
jopßo i chucob.
52 Cheß jini tiß colo jini wewel pisil.
Chacalix tiß cotyþ i bþ.

Jesús baßan jini añoß bþ i yeßtyel
(Mt. 26.57 d d d d d-68; Lc. 22.54 d d d d d-55, 63 d d d d d-71;

Jn. 18.12d d d d d-14, 19 d d d d d-24)

53 Yaß tiß pþyþyob majlel Jesús yaß baßan
jini ñoj ñuc bþ cura. Cheß jini, tiß luß
muchßquiyob i bþ pejtyelel yambþ ñuc bþ
curajob yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel
yicßot ajcþntisa chaßan i mandar israelob.
54 Pedro tiß ñajtyþ tsþcle majlel Jesús.
Cßþlþl ti cßoti yaß ti pam i yotyot ñoj ñuc
bþ cura. Yaß ti buchle yicßot policíajob.
Chþncolob ti qßuix.
55 Jini ñuc bþ curajob yicßot pejtyelel
añoß bþ yeßtyel ti comité Junta Suprema
bþ i cßabaß tiß sajcþyob muß bþ i chaßleñob

jopßtßan tiß contra Jesús chaßan i yþcßob ti
sajtyel. Pero machßan tiß tyajayob.
56 Cabþl tiß jopßoyob tßan tiß contra Jesús
pero machßan lajal ti loqßuiyob i tßan.
57 Ti waßleyob chaßtiquil uxtiquil chaßan i
jopßeñob i mul Jesús. Ti yþlþyob:
58 Ti lojon cubi ti yþlþ Jesús: Mi quejel
quisan jini templo melel bþ ti cßþbþl. Ti
yuxpßejlelel qßuin mi quej c chaß
waßchocon yambþ machßþ ti cßþbþl ti
mejli, cheßen, cheßob.
59 Pero jini tsaß bþ yþlþyob machßan
junlajal ti loqßuiyob i tßan.
60 Cheß jini, ti waßle tiß tyojlelob jini ñoj
ñuc bþ cura chaßan i cßajtiben Jesús:
¿Machßa baßan chþ bþ maß jaqßueß?
¿Chuquiyes i sujmlel chþncol bþ i yþlob
ti a contra? cheßen.
61 Jesús chßuj ñþchßþl ti cþyle, machßan tiß
saj jacßþ. Jini ñoj ñuc bþ cura tiß chaß
cßajtibe: ¿Jatyet ba Cristojet, jini
yajcþbilet bþ i chaßan Dios? ¿Yalobilet ba
jini ñoj utsßat bþ Dios? cheßen.
62 Jesús tiß jacßþ: Joñoñþch, cheßen. Mi
quejel laß wilan Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob yaß buchul ti i ñoj jini
pßþtyþl bþ Dios. Mi quej laß wilan cheß mi
quejel c tyþlel yaß ti mal tyocal yaß ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.
63 Cheß jini, tiß tsili i pislel jini ñoj ñuc bþ
cura como chþncol jach i cuyeß i bþ ti
Dios Jesús tiß lolon ñaßtyþ. Ti yþlþ:
¿Chuquiyes i cßþjnibal mi lac sþclan
yambþ tßan? cheßen.
64 Tsaßix laß wubi chþncol i chaßlen
bibajax bþ tßan tiß contra Dios. ¿Bajcheß
laß wþleß? cheßen. Cheß jini ti luß yþcßþyob
i tßan chaßan yom tsþnsþntic, cheßob.
65 Jini yaß bþ añob ti queji i tyujbañob
Jesús. Tiß mþcbeyob i wut. Tiß tyum
jajtsßiyob. Tiß subeyob: Subeñon lojon
majchqui tiß jatsßþyet, cheßob. Jini
policíajob tiß lecß jajtsßþyob.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mt. 26.69 d d d d d-75; Lc. 22.54 d d d d d-62; Jn. 18.15d d d d d-18,

25d d d d d-27)

66 Yaßan Pedro tiß pat i yotyot jini ñuc bþ
cura. Ti tyþli juntiquil xcßalþl bþ yajtoñel
jini ñuc bþ cura.
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67 Cheß ñac ti yilþ Pedro yaß chþncol ti
qßuix, tiß chßuj qßuele, tiß sube: Jatyet jeßel
ti a pißle ti xþmbal Jesús chßoyol bþ ti
Nazaret, cheßen.
68 Pero Pedro ti yþlþ mach chþßic. Ti
yþlþ: Mach j cþñþ. Machßan mic ñaßtyan
chþ bþ maß wþleß, cheßen. Ti loqßui majlel
ti corredor. Cheß jini tiß chaßle jun uqßuel
tyat mut.
69 Jini xcßalþl tiß chaß qßuele Pedro. Ti
queji i suben jini yaß bþ añob: Iliyi jiñþch
juntiquil i pißþlob, cheßen.
70 Pedro ti chaß alþ mach melelic. Cheß
jini ti jumucßlel tiß chaß subeyob Pedro
jini yaß bþ añob: Melelþch, jatyet i pißþlet
cheß cu yaß tyþlemet ti Galilea jeßel como
tsiquilþch jeßel bajcheß muqßuet ti tßan,
cheßob.
71 Cheß jini Pedro ti queji ti alßiya. Ti
yþlþ: Melelþch c tßan, Dios miß qßuelon.
Mach j cþñþ ili winic chþncol bþ laß
wþleß, cheßen.
72 Ti waß queji ti uqßuel tyat mut. Cheß
jini ti cßajtiyi i chaßan Pedro tsaß bþ i wþ
alþ Jesús cheß ñac tiß sube: Cheß max tyo i
chaßle chaß uqßuel tyat mut uxyajlelel mi
quejel a wþleß mach a cþñþyon, cheßen.
Cheß tiß wþ sube. Cheß jini cheß tiß ñaßtyþ
Pedro ti wen queji ti uqßuel.,1415

Jesús tiß tyojel Pilato
(Mt. 27.1 d d d d d-2, 11d d d d d-14; Lc. 23.1 d d d d d-5; Jn. 18.28d d d d d-38)

15 1 Cheß ñac ti sþcßþ, tiß
muchßquiyob i bþ ñuc bþ curajob

yicßot xñoxob añoß bþ yeßtyel ti Junta
Suprema. Tiß xiqßuiyob ti cþchol majlel
Jesús. Ti yotsþbeyob tiß wenta juntiquil
yumþl Pilato bþ i cßabaß.
2 Jini Pilato tiß cßajtibe Jesús: ¿Jatyet ba
ñuc bþ yumþl i chaßan israelob? cheßen.
Jesús tiß jacßþ: Melelþch bajcheß maß
wþleß, cheßen.
3 Jini curajob cabþl tiß jopßbeyob i mul
Jesús.
4 Jini Pilato tiß chaß cßajtibe: ¿Machßa
baßan chþ bþ maß jaqßueß? Ubin cabþl chþ
bþ tyac mi yþlob ti a contra, cheßen.
5 Jesús machßan tiß saj jacßþ. Pilato
mach yujil isujm chþ bþ och maß tiß saj
jacßþ.

Mi yþlob chaßan mi quej i
tsþnsþntyel Jesús

(Mt. 27.15 d d d d d-31; Lc. 23.13 d d d d d-25; Jn. 18.38—19.16)

6 I tyþlelþch cheß i yorojlel qßuiñejel
pascua Pilato mi yþqßueß ti cojlel juntiquil
cþchþl bþ, majchical jach muß bþ i cßajtin
jini quixtyañujob.
7 Yaßan ti cþchonibþl yicßot stsþnsajob
tsaß bþ i contrajiyob gobierno, juntiquil
Barrabás bþ i cßabaß.
8 Ti tyþli quixtyañujob i cßajtiben Pilato i
chaßlen bajcheß i tyþlel miß chaßlen.
9 Pilato tiß cßajtibeyob: ¿Laß wom ba mic
colbeñetla jini muß bþ laß wþl ti ñuc bþ
yumþl i chaßan israelob? cheßen.
10 Como Pilato yujil isujm tsaß jach i
yþcßþyob Jesús tiß cßþb chaßan jach tiß
michßleyob jini ñuc bþ curajob chaßan i
ñuclel Jesús.
11 Pero jini ñuc bþ curajob tiß wersa
xiqßui quixtyañujob chaßan mi cßajtiben
Barrabás chaßan mi cojlel.
12 Pilato tiß chaß subeyob: ¿Cheß jini
chuqui laß wom c tyumben iliyi muß bþ
laß wþl ti ñuc bþ yumþl chaßan israelob?
cheßen.
13 Cßam tiß chaß alþyob: Laß tsþnsþntic ti
cruz, cheßob.
14 Pilato tiß subeyob: ¿Chucoch?
¿Chuquiyes ti simaronlel tiß chaßle?
cheßen. Ti chaß quejiyob ti cßam bþ tßan:
Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
15 Pilato yom i chaßlen bajcheß miß mulan
quixtyañujob. Jin chaßan tsþßþch i yþcßþ ti
colel Barrabás. Cheß ti ujti i yþcß ti jatsßol
Jesús ti pþchij ti yþqßueyob tiß cßþb
soldadojob chaßan i tsþnsañob ti cruz.
16 Jini soldadojob yaß tiß pþyþyob majlel
Jesús tiß pat i yotyot ñuc bþ yumþl. Tiß
pþyþyob tyþlel ti junmujchßlelob jini
soldadojob.
17 Tiß xojbeyob icßpucßan bþ i pislel Jesús
cheß bajcheß tiß xojoyob ñuc bþ yumþlob
ti ñoj oniyix. Ti yþqßueyob i corona tiß jol
jalþl bþ ti chßix.
18 Jini soldadojob ti queji i wajleñob.
Cßam ti yþlþyob: Ñoj ñuquet bþ Yumþl i
chaßan israelob, cheßob.
19 Tiß jatsßbeyob i jol ti i tyeßel jam. Tiß

MARCOS 90

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



tyujbþyob. Ti ñocleyob cheß bajcheß
colem i yeßtyel tiß pßisiyob.
20 Cheß ti ujti i wen wajleñob tiß chaß
jochbeyob pislel icßpucßan bþ i tsßijbal. Tiß
chaß xojbeyob i pislel. Tiß pþyþyob majlel
chaßan i tsþnsañob ti cruz.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mt. 27.32 d d d d d-44; Lc. 23.26 d d d d d-43; Jn. 19.17d d d d d-27)

21 Tiß tsþtsþ subeyob juntiquil yaß bþ an
yaßi chaßan i qßuecheß majlel i cruzil
Jesús. Jiñþch Simón bþ i cßabaß, yaß
chßoyol ti yambþ pañimil Cirene bþ i
cßabaß, cßotyel mucß ti matyeßel. Jiñþch i
tyat Alejandro yicßot Rufo.
22 Yaß tiß pþyþyob majlel Jesús ti jumpßej
bujtyþl Gólgota bþ i cßabaß. An i sujmlel i
cßabaß mi yþl ti lac tßan, cheß yilal bajcheß
i bþquel jolþl.
23 Tiß jopßo i yþqßueñob Jesús i japeß vino
xþcßtyþbil yicßot tsßac mirra bþ i cßabaß.
Pero machßan tiß japþ.
24 Yaß tiß jocßchocoyob ti cruz. Tiß
pucbeyob i bþ i pislel. Tiß chaßleyob
yajcaya chaßan i ñaßtyañob majchqui i
chaßañob mi majlel.
25 Ti las nueve ti sþcßan ti jocßchocoyob ti
cruz.
26 Yaß tsßijbubil ti chañelel i jol chuquiyes
i mul. Ti yþlþ: Jiñþch ñuc bþ yumþl i
chaßan israelob, cheß tsßijbubil.
27 Yaß tiß jocßchocoyob chaßtiquil
ajxujchßob yicßot. Juntiquil an tiß ñoj
Jesús, juntiquil an tiß tsßej.
28 Cheß jini, ti tsßþctiyi Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios baß mi yþleß: Ti tsijqui yicßotyob jini
simaroñoß bþ. Cheß wþ tsßijbubil.
29 Jini yaß bþ ti ñumiyob tiß wajleyob. Tiß
pþntsßþyob i jol. Ti yþlþyob: Aja cheßi,
jini muß bþ i jemeß templo muß bþ i chaß
waßchocon ti uxpßej jach qßuin:
30 Cotyan a bþ. Juben ti cruz, cheßob.
31 Chþßþch jeßel jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob tiß
wajleyob. Tiß subeyob i bþ: Jini tiß cotyþ
yañoß bþ pero i bajñel mach mejl i cotyan
i bþ, cheßob.
32 Mi jiñþch Cristo jini yajcþbil bþ, mi
jiñþch ñuc bþ yumþl i chaßan israelob, laß
jubic ti cruz wale iliyi, cheß jini mux lac

chßujbin. Cheß ti yþlþyob. Jinic tyo jini
yaß bþ jocßolob ti cruz tiß wajleyob Jesús
jeßel.

I sajtibal Jesús
(Mt. 27.45 d d d d d-56; Lc. 23.44 d d d d d-49; Jn. 19.28d d d d d-30)

33 Ti xinqßuinil ti icßþ mulawil cßþlþl ti
och an qßuin ti las tres.
34 Cheß ti och an qßuin Jesús wen cßam tiß
chaßle tßan. Ti yþlþ: Eloi, Eloi, ¿lama
sabactani? cheßen. Mi yþl ti lac tßan: C
Dios, c Dios, ¿chucoch ti a cþyþyon? cheß
mi yþl ti lac tßan.
35 Cheß ñac ti yubiyob chaßtiquil uxtiquil
yaß bþ waßalob ti yþlþyob: Ubinla,
chþncox i pþyeß tyþlel Elías tsaß bþ xiqßui
i yþleß Dios, cheßob.
36 Juntiquil ti majli ti ajnel chaßan i
yotsan vinagre yaß ti chþyoß jaß. Tiß cþchþ
ti ñiß tyam bþ tyeß. Ti yþqßue Jesús chaßan
i tsußeß. Ti yþlþ: Pijtyanla. Laß la quilan
mi tyal Elías chaßan i jußsan ti cruz,
cheßen.
37 Wen cßam tiß chaßle tßan. Cheß jini ti
sajti.
38 Jini colem pisil jocßol bþ ti templo ti
tsijli ti xinil cßþlþl ti chan cßþlþl ti yebal.
39 Yaß waßal tiß tyojel i wut Jesús juntiquil
capitán am bþ tiß wenta cien soldadojob i
chaßan romanojob. Cheß ñac ti yubi
bajcheß tiß chaßle cßam bþ tßan Jesús yicßot
ti yilþ bajcheß ti sajti Jesús, ti yþlþ:
Melelþch ili winic i Yalobilþch Dios. Cheß
ti yþlþ jini capitán.
40 Yaß añob jeßel chaßtiquil uxtiquil
xßixicob chþncol i ñajtyþ qßuelob chþ bþ
mi yujtyel. Yaßan María chßoyol bþ ti
Magdala yicßot María i ñaß Jacobo muß bþ
i pejcþntyel ti ijtsßiñþl bþ; jiñþch i ñaß
José yicßot Salomé.
41 Cheß ñac yaß tyo añob ti Galilea jini
xßixicob, tiß tsþcleyob majlel Jesús. Tiß
weßsþyob. Yaß añob jeßel yambþ cabþl
xßixicob tsaß bþ i tsþcleyob tyþlel Jesús
cßþlþ ti Jerusalén.

Bajcheß ti chßujñþnti Jesús
(Mt. 27.57 d d d d d-61; Lc. 23.50 d d d d d-56; Jn. 19.38d d d d d-42)

42 Tsaßix pßþjqui qßuin, i qßuinilel bþ cheß
miß chajpañob chþ bþ yes jach mi quejel i
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cßþñob cheß ti yijcßþlel cheß ti qßuinilel cßaj
oj.
43 Ti tyþli José chßoyol bþ ti lum
Arimatea bþ i cßabaß. Jiñþch juntiquil am
bþ ñuc bþ yeßtyel ti comité Junta
Suprema bþ i cßabaß. Jini José chþncol i
pijtyan i yumintyel Dios jeßel. Tiß chßejlisþ
i bþ chaßan i majlel baßan Pilato i
cßajtiben i bþcßtyal Jesús.
44 Tsijcß cheß i pusicßal Pilato cheß ñac ti
yubi sajtyemix Jesús. Tiß pþyþ tyþlel i
capitán soldadojob chaßan i cßajtiben mi
melelþch.
45 Jini capitán ti yþlþ chaßan melelþch.
Cheß jini, Pilato ti yþqßue i chßþmeß majlel
i bþcßtyal Jesús jini José.
46 Cheß jini José tiß mþñþ jumpßojch i
bþjqßuil. Tiß jußsþ Jesús yaß ti cruz. Tiß
bþcßþ ti bþjqßuil. Yaß tiß chßujñþ yaß ti
muconibþl melel bþ ti malil colem tyun.
Cheß jini, ti ñolqßui majlel wechel bþ
colem tyun chaßan i mþjquil i tiß
muconibþl.
47 Jini María chßoyol bþ ti Magdala yicßot
María i ñaß José tiß qßueleyob baß ti
chßujñþnti Jesús.,1516

Ti chaß tyejchi loqßuel Jesús
baßan sajtyemoß bþ

(Mt. 28.1 d d d d d-10; Lc. 24.1 d d d d d-12; Jn. 20.1d d d d d-10)

16 1 Cheß ñac ti ñumi i yorojlel cßaj
oj jini María chßoyol bþ ti

Magdala yicßot María i ñaß Jacobo yicßot
Salomé tiß mþñþyob yowocña bþ pimel
perfume i wentyþlel chaßan mi majlelob i
yþcßob tiß bþcßtyal Jesús tsaß bþ sajti. I
tyþlelþch cheß tiß chaßleyob muquejel
israelob.
2 Cheß ti wen sþcßan ti ñaxan bþ qßuin ti
semana ti majliyob ti muconibþl. Chþncol
i pasel qßuin ti cßotiyob.
3 Cheß ñac yaß tyo añob ti bij chþncol i
subeñob i bþ: ¿Majchqui mi quejel i
locßsþbeñonla jini wechel bþ colem tyun
yaß bþ an tiß tiß muconibþl? cheßob.
4 Ti queji i yilañob tsaßix locßsþnti jini
tyun. Yoque colem jini tyun.
5 Ti ochiyob yaß ti mali baß chßujñþbil
Jesús. Ti yilayob yaß buchul juntiquil
alob yaß tiß ñoj. Xojol i chaßan pþl bþ i

bujc, yoque sþsþc bþ. Tyoj bþcßñþjelob ti
yilþyob.
6 Jini alob tiß subeyob: Mach laß chaßlen
bþqßuen. Chþncol laß sþclan Jesús chßoyol
bþ ti Nazaret jini tsaß bþ i tsþnsþyob ti
cruz. Tsaßix chaß tyejchi. Machßanix wþß
ani. Qßuelela wþßi baß tiß sþtsß chocoyob.
7 Cucula. Suben ajcþntßañob i chaßan
Jesús yicßot Pedro. Yaß mi quej i ñaxan
majlel Jesús i pijtyañetla yaß ti Galilea.
Yaß mi quej laß wilan chþßþch bajcheß tiß
subetla wajali, cheß ti yþlþ jini alob.
8 Cheß jini ti loqßuiyob ti ajñel yaß ti
muconibþl. Tsitsiñayob ti bþqßuen.
Machßan majch tiß subeyob como mucßob
ti wen bþqßuen.

Jesús tiß pþsþ i bþ baßan María chßoyol
bþ ti Magdala
(Jn. 20.11 d d d d d-18)

9 Cheß ñac ti chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ Jesús ti ñaxan bþ qßuin ti
semana cheß yomox sþcßan, ñaxan ti yilþ
María chßoyol bþ ti Magdala. Jiñþch tsaß
bþ i chocbe loqßuel Jesús siete xibajob.
10 Jini María chßoyol bþ ti Magdala ti
majli i subeñob jini tsaß bþ i tsþcleyob ti
xþmbal Jesús. Chßþjyemob. Chþncolob ti
uqßuel jini tsaß bþ i tsþcleyob Jesús, ti
cßoti i tyajob María.
11 Cheß ñac ti yubiyob tsaßix chaß cuxtiyi
Jesús, cheß ñac tsaßix i yilþ María chßoyol
bþ ti Magdala machßan tiß chßujbiyob.

Jesús tiß pþsþ i bþ baßan
ajcþntßañob i chaßan

(Lc. 24.13 d d d d d-35)

12 Ti wißil Jesús ti tsictiyi yaß ti bij cheß
ñac chþncol i majlelob chaßtiquilob. Mero
yþñþlix i wut ti yilþyob.
13 Jini chaßtiquil ti chaß sujti i subeñob
yañoß bþ i pißþlob. Chþßþch jeßel machßan
tiß chßujbibeyob i tßan.

Tiß xiqßuiyob majlel ti subtßan yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel

(Mt. 28.16 d d d d d-20; Lc. 24.36 d d d d d-49; Jn. 20.19d d d d d-23)

14 Wißil tyo tiß pþsþ i bþ Jesús baßan jini
oncejob. Yaß chþncolob ti weßel. Tiß wen
subeyob chþ bþ och machßan ti
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chßujbiyob. Tsþtsob i pusicßal como
machßan tiß chßujbiyob mi melel i tßan jini
tsaß bþ i yilþyob cheß ti chaß tyejchi
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ.
15 Tiß subeyob: Cucula tiß pejtyelel
mulawil. Subenla ti pejtyelel quixtyañujob
jini wen bþ tßan chaßan laß cotyþntyel.
16 Jini muß bþ i chßujbin, muß bþ i chßþm
jaß mi quejel i cotyþntyel. Pero jini mach
bþ baßan miß chßujbin wþ alþlix mi quejel
i majlel i xotß i mul.
17 Mi quej i tsictiyel ñuc bþ c pßþyþlel tiß
tyojlel muß bþ i chßujbiñon. Jini muß bþ i
cßþn j cßabaß mi quejel i chocob loqßuel
xibajob. Mi quejel i chaßleñob tßan ti yan
tyac bþ tßan.
18 Mi tiß chucuyob lucum tiß cßþb, mi tiß
japþyob am bþ i venenojlel machßan chþ

bþ mi quejel i tyumbentyel. Mi quejel i
yþcßob i cßþb tiß pam i bþcßtyal jini
ajcßamßañob, cheß jini mi lajmelob. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Ti letsi majlel ti panchan Jesús
(Lc. 24.50 d d d d d-53)

19 Cheß ti ujti i pejcan ajcþntßañob i
chaßan , tsaßix pþjyi letsel lac Yum Jesús
ti panchan. Yaß ti buchle tiß ñoj Dios
chaßan tsiquil añþch i ñuclel.
20 Cheß jini, ti loqßuiyob majlel yaßi. Tiß
subuyob jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel ti pejtyelel lum tyac. Lac Yum
tiß tyem chaßle toñel yicßotyob ti i
Chßujlel. Tiß pþsþ melelþch ili tßan cheß
ñac tiß tsictisþ ñuc bþ i pßþtyþlel Jesús
yicßotyob. Amén.
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